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原始 录音 CD 版 


出 版 说 明 


盛世 修 典 ,是 我 国 优秀 的 文化 传统 ,编辑 出 版 (新疆 文库 ) 是 新 疆 
历史 上 规模 最 大 的 一 项 文化 基础 工程 ， 是 一 项 里 程 碑 式 的 文化 德政 
工程 ,也 是 一 项 文化 自信 工程 ,是 目前 新 疆 经 济 社会 发 展 欣欣 向 荣 、 
繁 来 昌盛 的 体现 。 

编辑 出 版 《新 疆 文库 》 是 贯彻 党 的 十 八大 和 十 七 届 六 中 全 会 及 自 
治 区 第 八 次 党 代 会 精神 的 重大 举措 。 对 于 落实 “以 现代 文化 为 引领 ” 
的 战略 方针 ,有 效 发 挥 出 版 物 在 民族 文化 积累 、 文 明 传承 、 知 识 创新 
中 的 重要 作用 ;对 于 引导 各 族 干部 群众 ,特别 是 青少年 正确 了 解 认识 
新 疆 历 史 民族 发 展 史 .宗教 演变 史 , 自觉 维护 祖国 统一 ,加 强 民族 团 
结 ,努力 培育 "爱国 爱 疆 、 团 结 奉献 ,勤劳 互助 开放 进取 ”的 新 疆 精 
神 ;对 于 传承 中 华 民族 优秀 文化 和 新 疆 民族 优秀 文化 ,推动 新 疆 文化 
大 发 展 . 大 繁 来 ,更 好 地 服务 于 新 疆 跨越 式 发 展 和 长 治 久 安 ; 对 于 丰 
富 完善 中 华文 化 宝库 都 具有 重要 意义 。 : 

一 、《 新 疆 文 库 》 编 辑 出 版 的 宗旨 和 目的 是 坚持 社会 主义 先进 
文化 的 前 进 方向 ,通过 对 新 疆 自 古 以 来 文化 经 典 力作 大 规模 、 系 统 化 
地 挖掘, 收集, 整理, 全面 客观 ,真实 地 反映 新 疆 文化 发 展 的 全 貌 。 以 
科学 翔实 的 史料 、 资 料 确证 新 疆 自古 以 来 就 是 祖国 大 家 庭 的 重要 成 
员 , 使 世人 和 后 人 全 面 了 解 新 疆 独特 的 地 域 文化 ,使 新 疆 优秀 文化 传 
播 世界 \ 流 播 后 世 。 同 时 反映 新 疆 作为 古代 “丝绸 之 路 "枢纽 地 区 ,对 
世界 东西 方 文化 交流 交融 做 出 的 重要 贡献 ; 反映 新 疆 作为 现代 文化 
鞍 勃 发 展 的 新 兴 地 区 所 具有 的 丰富 多 彩 的 文化 生态 ; 反映 新 疆 文化 
从 属于 中 华 整体 文化 的 “一 体 多 元 "的 显著 特征 。 

二 、《 新 疆 文库 编辑 出 版 的 基本 原则 是 :维护 国家 统一 ,促进 
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RIKA 23 d Jg 1 ,新疆 特色 ;古今 中 外 、 兼 收 并 蓄 ; 面 向 世界 .面向 
未 来 ; 先 易 后 难 .循序 渐进 ;统一 领导 ,统一 管理 。 

三 、《 新 疆 文库 》 收 集 整 理 汉 ,维吾尔 ,哈萨克 ,蒙古 ,柯尔克孜 、 
锡伯 文 (目前 新 疆 主要 的 出 版 物 文字 ) 等 文字 (包括 其 古代 文字 ) 的 文 
献 作 品 ， 以 纸 介 质 版 和 数字 版 两 种 形式 ， 主 要 择优 出 版 自古 以 来 至 
1949 ^F. 10 月 1 日 ( 即 中 华人 民 共 和 国 成 立 ) 之 前 有 关 新 疆 的 哲学 和 
社会 科学 .历史 地 理 ,文学 艺术 .科学 技术 ,综合 等 类 别 的 历史 文献 、 
古籍 资料 等 ,1949 年 10 月 以 后 已 出 版 的 新 疆 古 代 .近代 史 的 有 特别 
重要 社会 历史 文化 价值 的 研究 著述 经 专家 评审 鉴定 后 也 有 收入 , 原 
则 上 不 组 织 新 的 专门 约 稿 《新 疆 文库 ) 拟 包涵 约 1000 册 ( 卷 ), 其 中 
汉文 文献 约 600 册 ( 卷 ), 少 数 民族 文献 约 400 册 ( 卷 )。 

四 、《 新 疆 文库 》 人 人选 文献 的 标准 : 

1. 符合 上 述 规定 的 人 编 基本 原则 和 内 容 要 求 ; 

2. 具有 重大 历史 文化 社会 影响 和 价值 的 ; 

3. 需要 保护 濒临 消亡 或 吸 待 抢救 发 掘 的 ; 

4. 对 研究 新 疆 历史 文化 发 展 具 有 重大 参考 研究 价值 的 ; 
5. 对 新 疆 各 民族 文化 具有 传播 ,传承 作用 的 。 

五 、《 新 疆 文库 》 对 自古 以 来 已 经 出 版 的 优秀 经 典 文献 作品 进 
行 广泛 搜集 ,整理 、 集 成 ,使 零散 的 优秀 作品 系统 化 .规范 化 。 对 散失 
在 民间 社会 上 .具有 历史 价值 的 优秀 文化 遗产 给 予 抢救 .挖掘 整理 ， 
使 之 重 现 光芒 。 原 文 是 使 用 不 同 历史 时 期 少数 民族 语言 文字 撰 就 的 
古籍 ,维持 原貌 ,不 男 行 组 织 翻 译 , 列 和 人 文库 影印 编辑 出 版 。 

六 、 参考 其 他 文库 编辑 体例 ,结合 新 疆 特 有 的 多 民族 ,多 语种 、 
多 元 文化 的 特点 ,为 体现 文库 的 学 术 性 .经 典 性 .科学 性 ,《 新 疆 文库 》 
选 收 作品 分 甲 、. 乙 丙丁 四 部 和 附录 ,下 按 民 族 文 种 分 ,每 文 种 内 按 
时 代 顺 序 编排 。 

甲 部 ”新 疆 各 民族 经 典 力作 。 主 要 收录 新 吐 各 民族 优秀 文 
化 典籍 和 文学 名 著 的 优秀 汉 译 本 . 民 文 译本 等 。 

乙 部 ”新 疆 珍贵 史籍 和 史料 ,包括 正史 中 有 关 新 疆 的 内 容 ， 
其 他 大 型 历史 文献 和 类 书 中 有 关 新 疆 的 内 容 , 汇 辑 
成 册 收 入 ,还 有 史籍 ,档案 .地 方志 等 。 

两 部 “新 疆 历代 各 类 人 物 文 集 ,传记 。 

丁 部 ”综合 性 和 专题 性 著述 集 。 综 合 反映 新 疆 地 缘 优 势 和 
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民族 特色 ,表现 和 深入 研究 新 疆 各 民族 历史 .文化 、 
科技 .民俗 ,风物 和 民间 文学 等 内 容 的 作品 集 。 现代 
有 地 域 特 色 的 优秀 著作 , 译 著 等 酌情 收入 。 

为 反映 新 疆 地 方 文献 的 全 貌 ， 编 辑 《新 疆 历史 文献 古籍 要 目 辑 
录 ) 或 未 列 入 文库 作品 在 内 的 《《 新 疆 文库 ) 存 目 图 书 》, 作 为 “附录 " 列 
入 文库 出 版 。 

七 、 本 文库 为 便于 读者 对 照 考证 研究 ,对 经 典 作品 的 少数 民族 
文字 、 汉 文 译本 都 有 收入 。 少 数 民族 文 作品 收入 了 经 专家 评审 出 的 
最 原始 或 最 完整 的 版 本 ,汉文 收入 经 专家 评审 出 的 译文 最 好 的 版 本 。 

A. 本 文库 对 建国 60 多 年 来 国内 各 出 版 社 已 整理 出 版 有 关 新 
对 的 优秀 古代 .近代 作品 优先 予 收入 。 

九 、 本 文库 对 建国 60 多 年 来 尚未 整理 出 版 而 有 重要 社会 历史 
价值 的 新 疆 地 方 文献 中 的 孤本 ,善本 优先 予 收入 。 

十 、 本 文库 所 收文 献 多 为 易 获取 的 优秀 版 本 。 

十 一 、 本 文库 人 库 文献 采用 原本 还 是 校注 本 ,一般 根据 专家 评 
审 出 的 原本 和 校注 本 的 质量 而 定 。 

十 二 、 本 文库 对 内 容 相同 或 重复 的 需要 补充 合并 的 书目 为 尽 
可 能 完整 ,进行 了 必要 的 补充 合并 。 

十 三 、 本 文库 对 部 头 较 大 的 书 , 如 文集 或 方略 ,只 选取 与 新 疆 
有 关 的 内 容 单 独 人 库 。 

十 四 、 本 文库 在 部 分 书目 入 库 时 做 了 必要 的 技术 处 理 ， 

《新 疆 文库 ) 的 编辑 出 版 是 一 项 在 新 疆 史无前例 \ 历 时 持久 ,规模 
宏大 的 出 版 工程 ,由 于 缺乏 经 验 和 限于 编选 者 的 学 术 、 业 务 水 平 , 失 
当 之 处 在 所 难免 。 敬 请 社会 各 界 批评 指正 。 


《新 疆 文 库 ? 编 辑 出 版 委员 会 
ر .ى ي ەب‎ 


张春贤 ” 


“盛世 修 典 籍 ,太平 纂 鸿 炭 " 是 中 华 民族 的 优秀 文化 传统 。2011 年 ,中 共 新 疆 维 
吾 尔 自治 区 委员 会 和 新 疆 维吾尔 自治 区 人 民政 府 决定 编辑 出 版 大 型 文献 从 书 《 新 
疆 文 库 》, 启 动 了 新 疆 历史 上 由 政府 主导 和 组 织 的 规模 最 大 的 文化 出 版 工程 。 这 是 
进一步 推动 社会 主义 文化 大 繁荣 大 发 展 的 重要 举措 ,对 于 进一步 向 世人 展示 中 华 
民族 文化 积累 ,推进 中 华文 明 传承 ,促进 中 华 民族 文化 创新 ,具有 重大 意义 。 同 时 ， 
对 于 帮助 国内 外 全 面 了 解 古 代 西 域 和 深入 认识 今日 新 疆 ,也 必 将 发 挥 重要 作用 。 

新 疆 是 我 们 伟大 祖国 的 一 块 宝地 。 “一体 多 元 "是 中 华文 明 、 更 是 新 疆 文化 的 突 
出 特征 ,也 是 当代 新 疆 能 够 从 容 面 对 “经 济 全 球 化 "的 文化 优势 所 在 ,古代 新 疆 曾经 
是 人 类 四 大 文明 一 一 中 华文 明 .印度 文明 .阿拉伯 一 波斯 文明 和 和 希腊 文明 的 交汇 之 
地 ,被 人 们 视 为 保存 和 展示 人 类 "文化 多 样 性 "的 博物 馆 。 在 这 块 异 彩 纷呈 的 历史 文 
明 交 汇 区 ,中 华文 明 以 其 "有 容 帮 大 "的 开放 博大 胸怀 , 广 纳 博取 ,包容 吸收 ,接受 不 
同文 明 的 滋养 ,丰富 壮大 了 自身 ,形成 了 “一 体 多 元 "的 文化 格局 ,编辑 出 版 《新 疆 文 
库 》, 就 是 通过 对 新 疆 和 久远 厚重 .丰富 多 样 的 文化 遗产 开展 一 次 大 规模 挖掘 ,收集 和 
系统 整理 出 版 ,展现 新 疆 历史 文化 积累 的 规模 和 从 属于 中 华文 明 的 “一 体 多 元 " 特 
征 ;展现 新 疆 作为 我 国 历史 文化 资源 大 区 的 概貌 ;展现 新 疆 作为 古 丝 绸 之 路 枢纽 地 
区 对 中 外 文化 乃至 东西 方 文明 交流 做 出 的 杰出 贡献 ;， 展 现 新 疆 作为 现代 文化 蓬勃 
发 展 的 新 兴 地 区 所 依托 的 丰富 厚重 的 文化 生态 基础 。 

我 们 党 历来 主张 ,对 待 历 史 文化 遗产 ,要 坚持 辩证 唯物 主义 和 历史 唯物 主义 的 
基本 立场 ,坚持 批判 地 继承 人 类 文明 一 切 有 益 成 果 的 基本 原则 ,坚持 为 中 国 特色 社 
会 主义 服务 和 为 人 民 服 务 的 方向 ,坚持 “ 古 为 今 用 ,、 洋 为 中 用 "和 “百花 齐 放 、 百 家 和 争 
鸣 " 的 方针 。《 新 疆 文库 ?体现 文 明 守 护 和 文化 传承 功能 ,为 新 疆 实现 现代 化 提供 关 
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于 变化 变革 的 历史 启迪 ,激发 人 们 关于 历史 进步 和 社会 发 展 的 现实 思考 ,我 们 对 新 
性 "一 体 多 元 "文化 遗产 的 系统 梳理 , 必 将 对 建设 .发展 和 繁荣 中 国 特色 社会 主义 文 
化 ,促进 整个 现代 化 事业 的 发 展 ,发 挥 承前启后 的 重要 作用 . 

2010 年 ,中 央 召 开 新 疆 工作 座谈 会 以 后 ,为 加 快 推进 新 疆 现代 化 建设 的 跨越 
式 发 展 和 实现 长 治 久 安 ,自治 区 提出 了 “以 现代 文化 为 引领 ”的 战略 选择 ,现代 文化 
的 内 涵 主 要 是 现代 知识 ,现代 观念 ,现代 制度 ,包括 现代 科学 技术 ,现代 生产 方式 、 
现代 生活 方式 .现代 艺术 等 -现代 文化 的 核心 就 是 引领 人 们 在 社会 主义 现代 化 建设 
中 实现 人 的 现代 化 和 自由 而 全 面 的 发 展 .《 新 疆 文库 》 的 编辑 出 版 ,为 现代 文化 在 新 
疆 的 繁荣 提供 了 发 展 的 历史 根基 ,传承 和 提升 的 历史 依据 。 了解 历 史 , 是 为 了 更 加 

觉 地 创造 美好 未 来 .历史 是 一 面 镜子 . 鉴 古 而 知 今 .坚持 继承 和 创新 的 辩证 统一 ， 
挖掘 和 继承 传统 文化 的 精华 ,创造 性 吸收 和 融合 世界 优秀 文化 成 果 , 并 不 断 与 当代 
社会 相 适 应 .与 现代 文明 相 协 调 ,实现 优秀 传统 文化 和 时 代 发 展 要 求 的 有 机 结合 ， 
实现 各 民族 文化 .新疆 地 域 文化 和 现代 文明 的 交相辉映 . 融 汇 奔流 , 正 是 编辑 出 版 
《新 疆 文 库 》 的 根本 宗旨 。 和 希望 (新 疆 文 库 》 的 编辑 出 版 ,有 助 于 人 们 在 漫长 历史 长 河 
中 回溯 中 华 民族 强大 向 心力 和 凝聚 力 的 共同 民族 精神 本 源 ， 树 立 和 巩固 科学 的 世 
界 观 和 人 生 观 ,自觉 地 塑造 具有 世界 眼光 .开放 思维 .奋力 追求 历史 进步 .懂得 尊重 
差异 .包容 多 样 .相互 欣赏 的 现代 人 格 ,树立 高 度 的 文化 自觉 和 文化 自信 ,大 力 发 展 
一 体 多 元 .融合 开放 .具有 新 疆 特色 的 现代 文化 。 

天 山南 北 万 象 新 ,当代 丝 路 竞 春晖 。 以 中 央 新 疆 工 作 座 谈 会 为 标志 ,当代 新 疆 
文化 已 经 从 新 的 发 展 起 点 迈步 ,进入 了 新 的 发 展 阶段 。 当 今世 界 仍旧 处 在 大 发 展 
大 变革 大 调整 时 期 ,在 综合 国力 竞争 中 ,文化 的 地 位 和 作用 更 加 凸显 。 同 时 ,在 维 
护 国家 文化 安全 方面 .新 疆 负 有 特殊 重要 和 艰巨 的 任务 。 面 对 着 机 遇 和 挑战 并 存 
的 局 面 ,在 当前 和 今后 一 个 时 期 ,我 们 要 牢 牢 把 握 新 时 期 新 阶段 经 济 社会 发 展 新 
要 求 ,努力 回应 各 族人 民 精 神 文 化 生活 新 期 待 ,变化 变革 ,传承 创新 ,不 断 开创 文 
化 发 展 新 局 面 , 为 增强 国家 文化 软 实力 ,增强 中 华文 化 国际 影响 力 做 出 新 疆 应 有 
的 贡献 。 


米 作者 系 中 共 中 央 政 治 局 委员 .新疆 维 吾 尔 自治 区 党 委 书 记 


编选 说 明 


《中 国 维吾尔 十 二 木 卡 姆 (原始 录音 CD 版 ) 是 维吾尔 族 古典 木 卡 姆 音乐 艺术 的 代表 
作 , 堪 称 维吾尔 族 古 代 大 型 "文艺 百科 全 书 ”- 它 集 音 乐 ,舞蹈 演唱 .诗词 和 民俗 于 一 体 ,包含 
245 个 曲调 ,选用 44 位 维吾尔 族 古 典 许 人 的 诗词 .民间 歌谣 和 民间 古诗 片断 长 达 2494 行 。 
十 二 木 卡 姆 完整 演出 一 遍 , 至 少 需要 24 个 小 时 。 

“ 木 卡 姆 "一 词 源 出 阿拉 伯 语 , 原 义 为 "规范 法则”。 在 维吾尔 语 中 ,该 词 转 义 为 "大 曲 , 套 
曲 , 曲 调 "。“ 十 三 木 卡 姆 " 即 为 “十 二 部 大 型 套 曲 "之 意 。 EH PIE” “EEE WF” WR. 
“ 恰 哈 尔 菜 "“ 潘 吉 角 ”"“ 乌 孜 哈 勒 "“ 艾 介 姆 "“ 乌 夏 克 ”“ 巴 雅 特 "“ 纳 瓦 "“ 木 夏 吾 莱克 ”、 
“ 依 拉 克 " 十 二 部 大 型 套 曲 组 成 。 每 部 套 曲 ,又 分 为 * 琼 乃 额 曼 "“ 达 斯 坦 " 和 " 麦 西 热 甫 "三 大 
部 分 ;每 一 部 分 由 四 个 主旋律 和 若干 变奏 曲 组 成 。 

木 卡 姆 音乐 艺术 在 新 疆 分 布 极 广 。 除 十 二 木 卡 姆 外 ,还 有 分 布 于 天 山南 北 多 地 ,具有 鲜 
明 地 域 特色 .以 本 地 地 名 命名 的 众多 木 卡 姆 , 据 研 究 , 除 中 国 新 疆 地 区 外 , 木 卡 姆 音乐 艺术 形 
象 也 见于 中 ,西南 亚 和 北非 19 个 国家 和 地 区 -但 是 ,我 国 新 疆 的 维吾尔 木 卡 姆 种 类 最 多 ,而 
且 特 点 尤为 鲜明 , 它 既 发 源 于 古代 西域 本 土 ,又 是 古代 “丝绸 之 路 "促成 的 东西 方 乐舞 艺术 交 
流 的 结晶 ,历来 被 视 为 “华夏 瑰宝 "。2005 年 ,以 维吾尔 十 二 木 卡 姆 为 集中 代表 的 中 国 维吾尔 
木 卡 姆 ,被 联合 国教 科 文 组 织 整体 列 和 人 “第 三 批 人 类 口 尖 和 非 物 质 文化 遗产 名 录 ”。 

新 疆 地 方 史 中 的 资料 记载 ,“ 维 吾 尔 十 二 木 卡 姆 "的 逐步 定型 是 从 16 世纪 新 疆 南 部 一 个 
地 方 政权 一 一 叶 尔 羌 汗 国 时 期 开始 ,通过 不 断 汇 辑 规整 . 精 编 ,经 历 了 漫长 的 发 展 过 程 ,最 
终 成 为 传承 至 今 的 “结构 完整 ,体系 严密 .朗朗 上 口 .易于 记忆 "的 一 部 系统 化 规模 化 大 型 音 
乐 作品 。 

数 百 年 间 , 十 二 木 卡 姆 一 直 依靠 “ 师 徒 相 承 , 口 传 心 授 " 形 式 传承 ,由 于 它 的 体系 庞大 , 词 
义 古 奥 , 曲 式 繁 复 ,规制 严格 ,传承 难度 极 大 。 至 20 世纪 前 半期 ,十 二 木 卡 姆 已 濒临 消失 。 AE 
至 尔 族 著名 民间 艺人 吐 尔 地 阿 洪 老 人 ,是 当时 唯一 能 够 完整 演奏 演唱 十 二 木 卡 姆 的 传人 -从 
1950 年 起 ,在 中 华人 民 共 和 国文 化 部 铂 遗 的 "十 二 木 卡 姆 搜集 整理 工作 组 ”指导 下 ,在 万 桐 
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书 . 刘 炽 等 音乐 家 的 积极 协助 下 , 吐 尔 地 阿 洪 用 了 数 年 时 间 ,在 一 台 旧 式 钢丝 录音 机 上 记录 
了 十 二 木 卡 姆 全 部 乐谱 和 歌词 。 其 后 6 年 ,又 由 专业 音乐 家 ,文学 家 将 曲谱 和 歌词 记录 整理 


完 LR I 


吐 尔 地 阿 洪 (1881 一 1956), 是 维吾尔 十 二 木 
卡 姆 的 杰出 传承 人 ,被 誉 为 “ 木 卡 姆 大 师 ”"。 他 出 
生 于 新 疆 喀 什 地 区 英吉 沙县 一 个 木 卡 姆 艺人 之 
家 ,是 第 七 代 传 承 人 , 自 幼 随 父亲 泰 瓦 库 力 阿 洪 
à 统 学 习 演奏 木 卡 姆 。 青年 时 期 就 已 能 完整 演奏 

唱 十 二 木 卡 姆 而 闻名 新 疆 南部 各 地 ,并 开始 培 
- 徒 。20 世纪 50 年 代 , 他 成 为 专业 木 卡 姆 艺术 
家 ,先后 在 莎 车 专区 文工团 :ى ۇۇ‎ 
事 木 卡 姆 演奏 研究 的 指导 工作 。 在 记录 十 二 木 
上 E 姆 过 程 中 , 吐 尔 地 阿 洪 不 顾 年 事 已 高 且 体 弱 多 
病 ,始终 呕心沥血 .夜以继日 地 工作 ,终于 为 后 人 

完整 留 下 了 这 一 部 珍贵 无 比 的 民族 音乐 遗产 
1956 年 , 吐 尔 地 阿 EER. 

《中 国 维吾尔 十 二 木 卡 姆 (原始 录音 CD 版 ) 

是 中 华 民族 艺术 宝库 中 的 无 价 之 宝 , 具 有 博大 丰 

ETEK) 18811958) 富 的 精神 内 洱 和 优美 由 牙 的 审美 价值 它 为 我 们 
了 解 和 研究 维吾尔 族 丰 富 多 彩 的 音乐 、 舞 蹈 和 文学 遗产 ， 认 识 其 独特 的 历史 文化 和 风土 人 
情 , 提 供 了 难得 的 宝贵 历史 资料 

维吾尔 十 二 木 卡 姆 经 由 20 世纪 50 年 代 的 保护 .抢救 .记录 ,整理 工作 而 得 以 完整 留存 
1960 年 ,人 民 音 乐 出 版 社 、 民 族 出 版 社 出 版 发 行 了 《十 二 木 卡 姆 ) 曲 谱 集 ,包括 古典 叙 诵 歌 
曲 .民间 和 叙事 组 歌 .舞曲 .即兴 乐曲 340 余 首 。1964 年 ,中 国 音乐 家 协会 新 疆 分 会 印发 了 《十 
二 木 卡 姆 歌词 集 》( 资 料 本 )。1986 年 ,新 疆 青少年 出 版 社 根据 原始 录音 版 正式 出 版 发 行 4 十 二 
木 卡 姆 歌词 多 维 香 和 尔 文 版 ) 

20 世纪 90 年 代 以 来 ,维吾尔 木 卡 姆 的 整理 .出 版 和 研究 进入 快速 发 展 阶段 ， SER EUR 
社 以 原始 录音 版 为 基础 ,修订 sd 出 版 了 多 种 图 书 和 多 种 CD .VCD .DVD 等 电子 媒介 版 

本 CD 光盘 系 依照 维吾尔 族 木 卡 姆 大 师 吐 尔 地 阿 洪 演 唱 演 奏 的 十 二 木 卡 姆 原始 录 
复制 而 成 的 CD 版 ,第 一 次 正式 出 版 


米吉 提 ' 卡 德尔 


版 简介 


维吾尔 十 二 木 - 是 一 部 具有 悠久 历史 ,在 民间 广 为 流传 , 深 受 人 民 


是 维吾尔 人 民 对 国家 传 


喜爱 , 集 歌 . 舞 . 乐 ,文学 于 一 体 的 大 型 综合 套 曲 
统 民族 文化 的 巨 "e 5 是 中 华 民 族 文化 宝库 的 瑰宝 ,是 世界 非 物质 文化 
遗产 。 


艺术 系 的 同学 们 在 一 起 | 1954 年 ) 


吐 尔 地 阿 洪 与 新 疆 学 院 ( 现 新 疆 大 学 


在 新 中 国 成 立 前 夕 ,这 部 具有 悠久 历史 的 民族 传统 文化 ,没有 曲谱 和 
文字 记载 , 仅 靠 口传 心 授 的 传播 途径 在 民间 演绎 ,能 够 演唱 全 套 十 二 木 卡 
姆 的 民间 艺人 密 寥 无 几 ， 吐 尔 地 阿 洪 就 是 当时 唯一 能 够 演唱 全 套 十 二 
木 卡 姆 的 一 位 杰出 民间 艺术 家 
新 中 国 成 立 伊始 ,国家 面临 百 废 待 新 ,工作 千 头 万 绪 , 但 党 和 政府 还 
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十 分 重视 民族 文化 的 抢救 整理 工作 ， 对 新 疆 有 关 部 门 提 出 抢救 整理 十 二 
木 卡 姆 的 建议 和 要 求 很 重视 ,及 时 派出 以 万 桐 书 、 连 晓 梅 为 首 的 专家 赴 新 
疆 与 当地 民族 艺术 家 进行 了 艰苦 细致 的 录音 整理 工作 ,分别 于 1951 年 7 
月 .1954 年 8 月 用 钢丝 录音 机 和 磁带 录音 机 录制 了 全 套 十 二 木 卡 姆 音乐 
资料 ,并 在 此 基础 上 记 谱 ,翻译 整理 歌词 。 这 是 维吾尔 十 二 木 卡 姆 产生 以 
来 最 珍贵 ,最 全 面 .最 完整 的 有 声 资料 ,有 着 极为 重要 的 历史 ,学 术 研 究 
价值 。 

当时 抢救 录音 整理 十 二 木 卡 姆 时 , 吐 尔 地 阿 洪 已 年 近 70 岁 了 ,他 以 
اوجراو و سو با ا ا‎ 
姆 有 声音 响 资 料 ,维吾尔 十 二 木 卡 姆 研究 才 有 据 可 推 - 按 十 二 木 卡 姆 艺术 
表现 形式 而 分 析 ,研究 ,规范 音乐 演唱 旋律 ,曲目 顺序 , 曲 式 音乐 结构 ,为 
十 二 木 卡 姆 的 传承 做 出 了 不 可 估量 的 历史 贡献 
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磁带 录音 机 钢丝 录音 机 

吐 尔 地 阿 洪 生 于 1881 年 5 月 (新 疆 英 吉 沙 县 一 位 贫苦 民间 艺人 的 家 
里 ,七 代 传唱 木 卡 姆 ), 逝 于 1956 年 8 月 ,享年 75 岁 

在 以 万 桐 书 为 首 的 专家 课题 组 不 懈 地 努力 下 ,维吾尔 十 二 木 卡 姆 曲 
谱 于 1960 年 11 月 由 北京 人 民 音 乐 出 版 社 和 北京 民族 出 版 社 联 合 出 版 了 
二 册 十 二 本 卡 姆 曲谱 。1964 年 由 中 国 音乐 家 学 会 新 疆 分 会 印发 了 十 二 木 
卡 姆 歌词 集 。1986 年 新 疆 青少年 出 版 社 正式 出 版 了 十 二 木 卡 姆 维吾尔 文 
版 歌词 集 。1985 年 后 ,新疆 音像 出 版 社 陆续 以 盒 式 录音 带 出 版 载体 ,以 单 
声 道 .立体 声 录 音 格 式 出 版 了 由 新 疆 木 卡 姆 艺术 团 演唱 .演奏 的 全 套 人 十 
二 木 卡 姆 )。 根 据 音像 市 场 需求 .2001 年 由 新 疆 音像 出 版 社 编辑 .制作 的 


E! 


《十 二 木 卡 姆 )CD、VCD .DVD 又 陆续 出 版 发 行 。 演奏 分 别 是 新 疆 木 卡 姆 乞 
RIA .新 疆 艺 术 学 院 

而 最 具 { عب‎ 最 有 原始 研究 价值 .最 有 历史 意义 的 ,由 吐 尔 地 阿 浇 
演唱 的 有 声 资料 ,多 年 来 由 于 诸多 原因 未 能 如 愿 出 版 ,这 不 能 不 说 是 " 
很 大 的 遗憾 

2011 年 新 疆 维 吾 尔 自治 区 党 委 和 人 民政 府 决定 编辑 出 版 大 型 文献 
从 书 《 新 疆 文库 》, 启 动 了 新 疆 历史 上 规模 最 大 文化 出 版 工程 , 按 文 库 编 委 
会 要 求 ， 我 社 承 担 了 由 吐 尔 地 阿 湛 演 唱 的 全 套 十 二 木 卡 姆 1951 年 ,1954 
年 资料 的 CD 版 出 版 任务 

在 自治 区 文化 艺术 界 有 关 专 家 的 大 力 支 持 下 ， 在 吐 尔 地 阿 洪 演 唱 的 
上 二 木 卡 姆 的 原声 ی‎ - ,我们 经 过 出 版 技术 压缩 EEE IRE LE 
时 因 技 术 设 备 所 限 造成 的 诸多 音响 缺陷 ,进行 了 有 效 技术 处 理 , 提 高 了 演 
唱 的 清晰 度 , 达 到 了 基本 的 出 版 技术 要 求 ,为 了 保证 吐 尔 地 阿 湛 演 唱 十 二 
木 卡 姆 的 完整 性 .真实 性 ,我 们 没有 在 制作 过 程 中 进行 剪辑 处 理 , 以便 学 
2] .研究 更 准确 ,更 真实 ,对 于 演唱 顺序 和 曲目 名 称 , 也 按 研 究 人 员 提 供 的 
原始 编辑 记录 标示 清楚 ， 对 于 个 别 曲目 名 称 还 没有 确定 的 也 分 别 标示 清 
AE , 供 专家 学 者 进一步 分 析 研 究 确定 


i 
يىلى 3 ئاينىڭ18 كۈنى‎ 1951 ( 


木 卡 姆 录制 工作 人 员 合 影 {1951 年 9 月 18 日 


历史 积 泻 和 传承 着 灿烂 的 民族 文化 。 当 您 聆听 到 这 套 由 吐 尔 地 阿 洪 
演唱 的 十 二 木 卡 姆 音乐 时 , 一定 会 为 维吾尔 民族 文化 艺术 的 博大 精深 而 
震撼 ,浓郁 的 民族 韵律 ,丰富 的 调式 体系 , 曲 式 结构 ,多 变 的 节奏 ,节拍 ,让 
多 少 研 究 十 二 木 卡 姆 的 学 者 专家 获得 具有 历史 价值 的 学 术 课题 ， 为 多 少 


زیا 


音乐 创作 者 提供 了 梦 必 以 求 的 创作 动机 。 

在 由 吐 尔 地 阿 洪 演唱 的 十 二 木 卡 姆 CD 出 版 之 际 ， 我 们 更 加 深切 地 
缅怀 这 位 民族 音乐 大 师 ， 是 他 的 真情 演唱 才 使 十 二 木 卡 姆 有 了 今天 更 为 
完整 、 更 为 全 面 的 传承 。 同 时 我 们 也 深切 地 感激 那些 为 十 二 木 卡 姆 抢救 
整理 付出 毕生 心血 的 专家 艺术家。 十 二 木 卡 姆 在 挖掘 整理 中 发 扬 光 大 ， 
在 继承 发 展 中 弘扬 创新 ,在 世界 音乐 的 发 展 脉搏 中 闪现 突显 。 


新 疆 人 民 出 版 总 社 
新 疆 音像 出 版 社 


《中 国 维吾尔 十 二 木 卡 姆 并 原始 录音 CD 版 ) 
编辑 出 版 审查 制作 人 员 名 单 


音乐 总 监 
万 桐 书 ”阿布 都 克 力 木 : 吾 斯 曼 

专家 组 

米吉 提 :. 卡 德尔 ” 伊 明 . 艾 合 买 德 ” 买 提 肉 孜 . 吐 尔 逊 
音频 制作 

刘 E 艾 尼 瓦尔 " 塞 买 担 买 买 提 江 * 塞 买 提 
出 版 责编 

木 拉 提 :. 吾 布 力 哈 生 木 刘 32 纳 迪 热 . 木 热 提 
出 版 统筹 
اليم‎ Xm 
出 版 监制 


木 拉 提 : 吾 布 力 哈 生 木 
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1951 年 7 月 (第 一 版 本 ).1954 年 8 月 (第 二 版 本 ), 两 次 邀请 叶 尔 地 
阿 洪 等 民间 艺人 , 木 卡 姆 演奏 家 和 他 们 的 同行 到 乌鲁木齐 ,对 十 二 木 卡 姆 
的 绝 大 部 分 内 容 进行 录音 ,1954 年 8 月 录制 了 十 二 木 卡 姆 第 二 版 本 。 


RR 张春贤 5‏ `` ± ا 


出 版 简介 قاك⁄ى2ى01±=2222”=× < "<0ححغغغ‎ a و±ك`‎ 1 
) 3 چ|‎ 2.7. --7-518() [300765 CD 版 ) 编 辑 出 版 审查 制作 人 员 名 单 ...ى‎ 5 


人 1 
一 ا %*"0 ق اانا‎ 2 
ee ee `` a a UA ERE ARR ` `` 3 
.س اس‎ AE aeneus as rnm `) ` ` @›قغغىغتغز ڭڭ غ غ‎ TSR PCR كغغ **غ طخ‎ 3 
五 10715777-5 ————————————————M 4 
3. HERRE sa seas ` `‰ ‰0 "= مجه مواد ` ` ``` غ‎ eh ` نى‎ 5 
Jp: oio 'ش'''““ۇ ك‎ ` ae كك±غ±‎ 6 
ا ا ")ا‎ “`ˆ IC ` ` ` T  `اۇ‎ IT 6 


8 ` ` ` ت -ه &ث& ج ` ° 1 1 1 1[ 1 1[ 1 2 ذا »ءي 于‏ 
 ! EES 9‏ كك ك كك ` كغغ *`° ° ‰×4 1± re‏ 


NOT.‏ شىنجاڭ مەدەنىيەت خەر دنسم »نى توزوب ندشر قىلىشقا 


مەسلىھەتچىلەر: جاڭ چۈنشيەن› نؤر بهكرى 
گۇرۇپپا باشلىقلىرى: خۇ ۋېي. لى شۆمۈن 
مۇئاۋىن گۇرۇپپا باشلىقلىرى: تىلىۋالدى ئابدۇرېشىت› ئەركىن تۈنىياز. جاڭ گۈيتنىڭ 


گۇرۇپپا ئەزالىرى: جىڭ خدييدن: لى چۈنياڭ› لۇ خۈەنيىن» شو شياۋنىڭ› چېن emt‏ 

ۋەن خەيچۈەن. ئۆمەر ئابدۇللا. خەن زىيۈڭ› تؤرسؤن ئىبراھىم. جاڭ شياۋ- 
لېي› مەھەممەت ياسىن. شى يۇڭچىياڭ. گۈلشەن تؤراخؤن. سۇڭ جېنيا. لى 
ys‏ ۋۈ فؤخؤدنء فو چۈنلى› جبن Hg‏ ئازاد سۇلتان. لياۋ يۈنجيەن› ۋەن 
ۋېيپىڭ› جاڭ شنتديء كابدؤراخمان ئەبەي› تاشيولات تېپىپ. شارىپقان 
db‏ جيەنپىڭ. خۈ شىشىن 


«شنجاك مەدەنىيەت خدزدنسى»نى توزوب نەشر قىلىشقا 
ب e ۶ E‏ 


مۇدىرى: شى يۇڭچياڭ (قوشۈمچە) 
مۇئاۋىن مۈدىرلىرى: گۈلشەن تۈراخۈن (قوشۈمچە). مىجىت قادىر. سېرىك بالشات. 
خۇاڭ شياۋشىن» رېن چېڭ 


& ةة 0 ٠ "PE P. 5 ٠‏ مو | و 1 
«شنحاك مەدەبىيەت حەرىسسى»تى لوروب 


نەشر قىلىش ھەيئىتىدىكىلەر 


مۇدىرى: جاڭ گۈينىڭ 
مۇئاۋىن مۇدىرلىرى: شى يۈڭچياڭ. گۈلشەن تۇراخۈن› مىجىت قاسرء ليو بسن 


هديئدت p‏ لىرى: 


خۇاڭ شياۋشىن. جاڭ genu‏ ئابدۇراخمان ئەبەي› تيەن 

ۋېيجياڭ. قابدەن قادىر C00‏ | 

يۈ جىيۈڭ. ماكېلېك ئۆمەرباي. ماخمۇت ئابدۇۋەلى› ما پىنيەن› ما شيۇڭغۇ. 
ۋاڭ بوء نيو رؤجىء دەنبى. ئېلى غوپۇر› ئەركىن ئىمىننىياز. ئەركىن 
قادىر› زاسر سەيدۇللا. سوك دۇڭمېي› لا دىشېڭ› جى چىڭشۈن› ئىھسان 
ئىمىن. ئىدرىس ئابدۇرۈسۈل› مەھەممەت سەلەي› جى داچۈن› لى 
جىليەن. لى ۋېيچىڭ. ۋۈ جىچياڭ. وو فۇخۈەن. بېكسۈلتان كاسېي. مياۋ 
فۈشېڭ. مېڭ نەن. چېن شىمىڭ. چېن تۈڭ. ئابلىمىت ئەھەد. ئارسلان 
ئابدۇللا. ئازاد سۆلتان. جۇ شۈەن. جۇ جۈنلىن. خۇ شىشىن. شيو 
eie‏ شى شىنرۈڭ. يو بىڭشى. خې لىڭ. جیامچا. جيا سۇڭجياڭ. 
جاقىپ مىرزاقان. غديرهتجان ئوسمان. گاۋ جيەنلۈڭ. گاۋ oes‏ گۈەن 
شۈشىن 


في SL‏ نبي گۇاڭيۈ. اليو ؤيبلى. جاك شىنگى. جىڭ لۇجۇۋ. گۇلباھار 


(خەنزۈچە bs‏ كؤيلوكى بويىچە تىزىلدى) 


نەشر قىلىنىشى ھەققىدە 


ئەنئەنىسى. «شىنجاڭ مەدەنىيەت خەزىنىسى»نى تۈزۈپ ندشر قىلىش شىنجاڭ تارىخىدىكى 
كۆلىمى ئەڭ چوڭ بولغان بىر تۈرلۈك مەدەنىيەت ئۈل قۈرۈلۈشى› دەۋر بۆلگۈچ ئەھمىيەتكە 
ئىگە مەدەنىيەت ساخاۋەتچىلىكى قۈرۈلۈشى› شۇنداقلا مەدەنىيەتتە ئۆزىگە ئىشىنىش قۈرۈلۈشى 
بولۈپ. نۆۋەتتىكى شىنجاڭنىڭ ئىقتىسادىي› ئىجتىمائىى تەرەققىياتىنىڭ تازا گۈللەنگەن ۋە 
«شىنجاڭ مەدەنىيەت خەزىنىسى»نى توزوب نەشر قىلىش 18 一‏ قۈرۈلتىيى ۋە 
پارتىيە 17 - نۆۋەتلىك مەركىزىي كوستبتى 6 - ئومۇمىي يىغىنى ۋە ئاپتونوم رايوننىڭ 
8 - قېتىملىق پارنىيە قۈرۈلتىپى روھىنى ئىزچىللاشتۈرۈشتىكى مۇھىم تەدبىر. ئۈ 
«زامانىۋى مەدەنىيەتنى يېتەكچى قىلىش» ئىستراتېگىيەلىك فاڭجېنىنى ئىزچىللاشتۈرۈپ. 
Ze‏ بۇيۈملىرىنىڭ مىللىي مەدەنىيەتنى توپلاش. ئۈنىڭغا مەدەنىى ۋارىسلىق قىلىش ۋە 
bd‏ يېڭىلىق پارىتىشتىكى مۇھىم رەلسخى كؤنؤملوك جارى قىلدۈرۈشتا. هدر معللةت 
تارىخىنى. دىننىڭ ئۆزگىرىش تارىخىنى توغرا تونؤي: ئاڭلىق هادا ۋەتننىڭ بىرلىكى: 
قوغداشقا. مىللەتلەر ئىتتىپاقلىقىنى كۈچەيتىشكە. تىرىشىپ «ۋەتەننى› شىنجاڭنى سويوش» 
ئىتتىپاقلىشىپ تۆھپە NIE‏ ئىرىشىپ ئۆزئارا ياردەملىشىش› ئېچىۋېتىپ ئالغا 
ھالقىما ئەرەققىيانى ۋە ئۇزاق ئەمىنلىكىگە تېخىمۇ ياخشى خىزمەت قىلىشتا. جۇڭخۇا 
مەدەنىيەت خەزىنىسىنى بېيىتىپ مۈكەممەللەشتۈرۈشتە ئىنتايىن مۈھىم ئەھمىيەتكە ئىگە. 
1. «شىنجاڭ مەدەنىيەت خەزىنىسى»نى تۈزۈپ ندشر قىلىشنىڭ پېتەكچى ئىدىيەسى ۋە 
مەقسىنى: سوتسىيالىستىك ئىلغار مەدەنىيەتنىلڭ ئىلگىرىلەش پۆنىلىشىدە چىڭ تۈرۈپ. 
شىنجاڭنىڭ تارىختىن بۇيانقى نادىر مەدەنىيىتى؛ كىبلاشسباڭ ئەسەرلىرىنى چوڭ كۆلملىك. 


سىستېمىلىق قېزىش. توپلاش› رەتلەش ئارقىلىق. شىنجاڭنىڭ مەدەنىيەت تەرەققىياتىنىاڭ 
ئومۇمىي قىياپىتىنى تولۇق. ئويبېكتىپ. راستچىللىق بىلەن ئەكس ئەتكۈزۈش؛ ئىلمىي 
بولغان ئەتراپلىق ۋە ھەقىقىي تارىخىي ماتېرىياللار ئارقىلىق شىنجاڭنىڭ قەدىمدىن 2 
ۋەتىنىمىزنىڭ كاير لماس بىر قىسمى ئىكەنلىكىنى دەلىللەش؛ هؤججدت = pem‏ 
ئارقىلىق بۈگۈنكىلەر ۋە كېيىنكىلەرگە شىتنجاڭنىاڭ ئۆزىگە خاس SL ju‏ مەدەنىيىتىنى 
Blass‏ ئارقىشىشق. caes‏ يەتگۇزۇش؛ diat d‏ بىلىن بلك قنع چاقاق ien‏ 
بىپەك يولىنىڭ تۈگۈنى بولۈش سۈپىتى بىلەن شەرق بىلەن غەربنىڭ مەدەنىيەت 
ئاساشتۇرۇشىغا قوشقان مزه نۇھسىنى cal‏ قىلىق! شىنجاڭنىڭ زايانىۋى یت 
جؤش ئۈرۈپ راۋاجلانغان. يېڭى. گۈللەنگەن رايون بولۈشىدىكى مول ھەم رەڭگارەڭ مەدەنىيەت 
تەۋە بولغان «بىر گەۋدە. كۆپ مەنبەلىك» روشەن ئالاھىدىلىكىنى نايامان قىلىش. 

2 ‹«شىنجاڭ مەدەنىيەت خەزىنىسى»نى تۈزۈپ نەشر قىلىشنىڭ ئاساسىي پىرىنسىپى: 
سىنجاڭننىڭ Scan‏ ھۆرمەت قىلىش؛ قەدىمدىن بۈگۈنگىچە. جۈڭگودىن چەت ئەلگىچە 
بولغان ئىسىرلىرنىڭ ھىسمىسىنى گىرگۈزۇش! زاغا مەلگۈسىگە يوالسسق؛ شاۋۋال 
ئاسانلىرىنى. كېيىن قىيىنلىرىنى تەرتىپ بويىچە تەدرىجىي ئىشلەش؛ بىرتۈناش رەھبەرلىك 
قىلىش. بىرتۇتاش باشقۈرۈش. 
قىرغىزچە› شىبەچە يېزىقلار (ھازىر شىنجاڭدىكى ئاساسلىق نەشر sp bap‏ يېزىقلىرى)دىكى 
ئۈلارنىڭ قەدىمكى يېزىقلىرىنىمۈ ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ) مەدەنىيەت يازما يادىكارلىقلىرى 
كىرگۈزۈلۈپ. باسما نۇسخا ۋە رەقەملىك (ئېلېكتىرونلۇق) نۈسخىدىن ئىبارەت ئىككى خىل 
alus‏ تشر قىلىنىدى. ئاساسلىنى قەدىسدىن تارتىپ 1949 يىلى 10 ئاينىڭ 1 - 
كۈنىگىچە (جۇڭخۇا خەلق جۈمھۈرىيىتى قۇرۇلغانلىقىغا قەدەر) بولغان aL S s‏ پەلسەپە ۋە 
ئىجتىمائىي پەن› تاريخ 5 جۇغراپىيە. ئەدەبىيات - aus‏ پەن - تېخنىكا ۋە ئۈنىۋېرسال 
ats ats dala‏ تارىخشى يافكارلقلار» كەنىسى كتعاب  Mile sls‏ تاللاپ گىرگۈزۈلدى. 
71949 — يبلن 10 - یدن كېبىن تشر قىلىنغان. شىنجاڭنىڭ قەدىىكى ۋە يېغىتقى زاسان 
تارىخىدىكى ئالاھىدە مۇھىم ئىجتىمائىى› تارىخىى مەدەئىيەت dE PC‏ ± ئىگە تەتقىقات 
ئەسەرلىرىمۇ مۇتەخەسسىسلەرنىڭ باھالاپ بېكىتىشىدىن ئۆتكەندىن كېيىن SU‏ 
كىرگۈزۈلدى. پىرىنسىپ جەھەتتىن يېڭىدىن مەخسۈس ئەسەر ئۈيۈشتۈرۈلمىدى. «شىنجاڭ 
مەدەنىيەت خەزىنىسى» تەخمىنەن 1000 كىتاب (توم) بولۈپ. خەنزۈچە يادىكارلىقلار تەخمىنەن 
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0 كىتاب (توم)ء ئاز ساتلىق calla‏ يېزىقىدىكى ياسكارلىقىلار مهتين 400 نشاب 
(توم) بولدى. 

4. «شىنجاڭ مەدەنىيەت خەزىنىسى»گە كىرگۈزۈلگەن يادىكارلىقلارنى تاللاش ئۆلچىمى: 

1 يۇقىرىدا بېكىتىلگەن ئاساسىي پىرىنسىپ ۋە مەزمۈن تەلەپلىرىگە ئۈيغۈن بولغانلار؛ 

2( زور تارىخىي مەدەنىيەت قىممىتى ۋە ئىجتىمائىي تەسىرى بارلار؛ 

3 قوغداش زۆرۈر بولغان› يوقىلىش گىردابىغا بېرىپ قالغان ياكى جىددىي قېزىپ 
قۈتفۈزۈشقا تېگىشلىك بولغانلار؛ 

4( شىنجاڭنىڭ تارىخضىى مەدەنىيەت تەرەققىياتىنى تەتقىق قىلىشتا زور پايدىلىنىش 
قىمسىتىگە Rs‏ يولخانلار؛ ` 

65.شىنجاڭدىگى ھىرقايسى مىللەتلىرنىڭ مسو سی ئارقىتىش 4 ئۇنىڭغا ۋارسلىق 
قىلىش رعا ئىگە اغادلار. 

5. «شىنجاڭ مەدەنىيەت خەزىنىسى»دە تارىختىن guy‏ نهشر قىلىنغان مۈنەۋۋەر 
كىلاسسىك يادىكارلىقلارنى كەڭ توپلاپ. odi,‏ يىغىپ. تارقىلىپ كەتكەن مۈنەۋۋەر 
ئەسەرلەر سىستېمىلاشتۈرۇلدى. قېلىپلاشتۈرۈلدى. خەلق ئارىسىدا. جەمئىيەتتە چېچىلىپ 
يۈرگەن تارىخىي قىممەتكە ئىگە مۈنەۋۋەر مەدەنىيەت مىراسلىرى قۈنقۈزۈلدى. قېزىپ 
رەتلەندى. ئۇلار قايتا جۇلالاندۈرۈلدى ۋە ئەسلىي ئارگىنالى ئوخشاشمىغان تارىخىي 
ung jo‏ كاز سانلىق callus‏ يېزىقلىرىدا يىزىلغان قىدىمكى dizi d pd‏ ئسلنى غالىتى 
ساقلاپ قېلىنىپ. ئۇلار ئايرىم تەرجىمە قىلىشقا ئۇيۇشتۇرۇلماستىن› مەجمۇئەنىڭ سۈرەتكە 
ئېلىپ ببسب نشر قىلىش تۈرىگە كىرگۈزۈلدى. 

6 باشقا مەجمۈگەلەرنىڭ ئۇزۈلۇش مكلسن پاپەنلىشىپ. شىنجاڭنىڭ تورك خاس 
بولغان كۆپ مىللەتلىك. كۆپ تىللىق. كۆپ مەنبەلىك مەدەنىيەت ئالاھىدىلىكىگە 
بىرلەشتۈرۈپ› مەجمۈئەنىڭ ئىلمىيلىكى. كىلاسسىكلىقى. تەرتىپلىكلىكىنى گەۋدىلەندۈرۈش 
ئۈچۈن› «شىنجاڭ مەدەنىيەت خەزىنىسى»گە تاللانغان ئەسەرلەر ئاء ئە. o‏ پ دىن ئىبارەت 
نۇت قىسىم[ قوشۈىچە قىسىيغا كايرىلىي. ئۇنىڭدىن كېيىن بات سىللىي يېزىشلار بويىچە 
ئايرىلىپ. ھەرقايسى يېزىق تۈرى ئىچىدە ۋاقىت تەرتىپى ئاساسىدا رەتكە تىزىلدى. 

ئا قىسىم: شىنجاڭدىگى dis didi quei a‏ نادىر ىلسىك مىسەرلىرى, بۇدىڭغا 
ئاساسلىقى شىنجاڭدىكى ھەرقايسى مىللەتلەرنىڭ مەدەنىيىتىگە دائىر مۈئەۋۋەر قەدىمكى 
ئەسەرلەرنى ۋە ئەدەبىى ئەسەرلەرنىڭ مۇنەۋۋەر خەنزۇچە تەرجىمىلىرى. ئاز سانلىق مىللەتلەر 
تىل - يېزىقىدىكى تەرجىمىلىرى قاتارلىقلار كىرگۈزۈلدى. 

ئه قىسىم: شىنجاڭنىڭ قىممەتلىك تارىخىي ئەسەرلىرى ۋە تاربخ ماتېرىياللىرى. بۇنىڭغا 


3 


رەسمىي تارىخنامىلەردىكى شىنجاڭغا مۇناسىۋەتلىك مەزمۇنلار. باشقا چوڭ تىپتىكى تارىخىي 
پادىكارلىقلار ۋە تۈرلەر بويىچە يېزىلغان پۈتۈك - دەستۇرلاردىكى شىنجاڭغا دائىر مەزمۇنلار 
توپلاپ كىتاب قىلىنىپ كىرگۈزۈلدى. يدنه تارىخىي ئەسەر› ئارخىپ› تەزكىرە قاتارلىقلارمۈ 
كىرگۈزۈلدى؛ 

ب قىسىم: شىنجاڭ تارىخىدىكى تۈرلۈك شەخسلەر توپلىمى. شەخسلەرنىڭ 
تەرجىمىھاللىرى؛ 

o‏ قىسىم: ئۈنىۋېرسال ئەسەرلەر مەخسۈس ئەسەرلەر توپلىمى. شۇنداقلا شىنجاڭنىڭ 
رايون ئەۋزەللىكى ۋە مىللىي ئالاھىدىلىكىنى ئۇنىۋېرسال مەگس ئەتكۈزگەن. شىنجاڭدىكى 
هدر مىللەتنىڭ تارىخى. مەدەنىمىنى› پەن - تېخنىكىسى› ئۆرپ - ئادىنى. تىرىكچىلىك 
مۈھىتى ۋە خەلق ئەدەبىياتى قاتارلىق مەزمۇنلارنى ئەكس ئەتكۈزگەن. ئۇلارنى چوڭقۇر تەتفىق 
قىلغان ئەسەرلەر توپلىمى. بۇنىڭغا ھازىرقى دەۋردىكى رايون ئالاھىدىلىكىگە ئىگە مۈنەۋۋەر 
ئەسەرلەر› تەرجىمە ئەسەرلەر ئەھۋالغا قاراپ كىرگۈزۈلدى. 

شىنجاڭنىڭ يەرلىك مەدەنىيەت يادىكارلىقلىرىنىڭ تومؤسي ئەھۋالىنى ئەكس ئەتكۈزۈش 
ئۈچۈن› «شىنجاڭنىڭ تارىخىي يادىكارلىقلىرى - قەدىمكى ئەسەرلەر مۇندەرىجىسى» ياكى 
مەجمۈئەگە كىرگۈزۈلمىگەن ئەسەرلەرنىمۇ ئۆز ئىچىگە ئالغان «شىنجاڭ مەدەنىيەت 
خەزىنىسى»گە توپلانغان كىتابلار كاتولوگى» تۈزۈلۈپ› مەجمۇئەنىڭ «قوشۇمچە»سى سۈپىتىدە 
ئەشر قىلىندى. 

7. ئوقۈرمەنلەرنىڭ سېلىشتۈرۈپ تەتقىق قىلىشىغا قولايلىق بولۈش ئۈچۈن. مەزكۈر 
مەجمۈئەگە كىلاسسىك ئەسەرلەرنىڭ ئاز سانلىق مىللەت يېزىقىدىكى نۇسخىسى بىلەن 
خەنزۈچە تەرجىمىسى بىردەك كىرگۈزۈلدى. ئاز سانلىق مىللەت يېزىقىدىكى ئەسەرلەرنىڭ 
سملو باھالاپ بىكىتكىن ئەڭ دىسلپكى اکى ئەڭ سۈكسسەل, نۇسىخىسى: 
خەنزۇچىسىنىڭ مۇتەخەسسىسلەر باھالاپ بېكىتكەن ئەڭ ياخشى تەرجىمە ئۈسخىسى ئېلىندى. 

8. بۇ مەجمۈئەگە دۆلەت قۇرۇلغان 60 يىلدىن بؤيان دۆلىتىمىزدىكى هدرقايسى 
نەشرىياتلار رەتلەپ نەشر قىلغان قەدىمكى ۋە يېقىنقى زاماندىكى مۈنەۋۋەر ئەسەرلەر ئاۋۋال 
كىرگۈزۈلدى. 

9 بۇ مەجمۇگەگە دۆلەت قۇرۇلغان 60 لمن بۇبان عض رەل عشر قشنفان: 
سما مۆھىم ئىجتىمائىي› تارىخىي قىممەنگە ئىگە بولغان شىنجاڭنىڭ يەرلىك يازما 
diac udi loda‏ بيرلا كعمسي بار يك نۇسشىلىقلرى 4$ مسال sella‏ 
نۇسخىلىقلىرى ئاۋۋال كىرگۈزۈلدى. 

0. بۈ مەجمۈئەگە كىرگۈزۈلگەن يادىكارلىقلارنىڭ كۆپىنچىسى ئەڭ ئاسان ئېرىشكىلى 
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بولىدىغان مۇنەۋۋەر نۇسخىلاردۇر. 

لم بۇ بىجسۇگەگە كىركۈزۈلگىن اوا باسكازلىقلازنشىڭ کی نۇمىخسى ئاسان 
قىلىنىپ تاللاندى ياكى تۇزىتىلگەن ئىزاھلىق نۇسخىسىنى تاللاشتا› ئادەتتە مۇتەخەسسىسلار 
باھالىغان ئەسلىي نۇسخىسى بىلەن تۈزىتىلگەن ئىزاھلىق نۇسخىسىنىڭ سۈپىتىگە قاراپ 
تاللاندى. 

2. بۇ مەجمۈئەدە مەزمۇنى ئوخشاش ياكى تدكرار بولۈپ› ئۆزئارا ئولۇقلاپ 
بىرلەشتۈرۈشكە تېگىشلىك كىتابلار ئىمكانىيەتنىڭ بارىچە مۈكەممەللەشتۈرۈلۈپ› زۆرۈر 
بولغان تولۇقلاشلار ئارقىلىق بىرلەشتۈرۈۋېتىلدى. 

3 بۇ ilia‏ نی کسی diens‏ چىڭ بولغاج ult‏ مس ەس 
توبلاملار ياكى پىلان. پىروگرامما توپلاملىرى قاتارلىقلارنىڭ پەقەت شىنجاڭغا مۇناسىۋەتلىك 
مەزمۇنلىرىلا تاللىنىپ ئايرىم كىتاب قىلىپ كىرگۈزۈلدى. 

4. بىر قىسىم كىتابلار p‏ مەجمۈئەگە كىرگۈزۈلگەندە زۆرۈر تېخنىكىلىق بىر تەرەپ 
قىلىشتىن ئۆتكۈزۈلدى. 

«شىنجاڭ مەدەنىيەت خەزىنىسى»نىڭ تۇزۇلۈپ نەشر قىلىنىشى شىنجاڭ تارىخىدا ئىلگىرى 
بولۇپ باقمىغان. تارىخىي دەۋرى تؤزاق. كۆلىمى چوڭ بولغان ندشر قۈرۈلۈشى. 
تەمرېسلەرنىڭ كىىلىش ¶: ئۈزگۈچىلىرنىڭ ایی كصيي سوسفا چەڭلىگلىگى 
تۈپەيلىدىن بەزى ئۇقسانلاردىن خالىي بولۈش تەس. جەمئىيەتتىكى ھەر ساهه زاتلارنىاڭ 


2 - يىلى 7 = ئاينىڭ 31 - كۈتى 


كىرىش سۆز 
جاڭ چۈنشيەن' 


TENOR‏ ے رسال ری E‏ «سشۈر ‏ قالاقلارنى انالا 
يدتكوزؤش» جۇڭخۇا مىللەتلىرىنىڭ ئېسىل مەدەنىيەت ئەنئەنىسى. ج ك ب شىنجاڭ ئۈيغۈر 
كايتونوم رايونلۇق كوستبتى بىلەن شىنجاڭ ئۈيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق خەلق ھۆكۈمىتى 
اھ ے يتن چىڭ ہک يزيا Md‏ مىسۇگەسى ‏ يساك يشيع 
خەزىنىسى»نى تۈزۈپ نەشر قىلىشنى قارار قىلىپ. شىنجاڭ تارىخىدىكى ھۆكۈمەت 
يېتەكچىلىك قىلغان ۋە تەشكىللىگەن كۆلىمى ئەڭ چوڭ بولغان مەدەنىيەت يازما 
پادىكارلىقلىرىنى نەشر قىلىش قۈرۈلۈشىنى باشلىدى. بو سوتسىپالىستىك مەدەنىيەتنى زور 
كوج بىلەن گۈللەندۈرۈش ۋە راۋاجلاندۈرۈشقا تۈرتكە بولىدىغان مؤهسم تەدبىر بولۈپ› 
جۇڭخۇا مىللەتلىرىنىڭ مەدەنىيەت جۇغلانمىسىنى جاھان ئەھلىگە يەنىمۈ ئېنىق نامايان 
قىلىش. جۇڭخۇا مەدەنىيىتىگە ۋارسلىق قىلىشنى ئىلگىرى سۈرۈش ۋە جۇڭخۇا 
مىللەتلىرىنىڭ مەدەنىبەتتە يېڭىلىق يارىتىشنى ئىلگىرى سۈرۈشتە ناھايىتى زور ئەھمىيەتكە 
ئىگە بولۇپلا قالماستىن. يدنه دۆلەت ئىچى - سىرتىدىكىلەرنىڭ قەدىمكى غەربىي يۈرتنى 
ئەتراپلىق تونؤشى ۋە بۈگۈنكى شىنجاڭنى چوڭقۈر چۈشىنىشىدىمۇ مۇھىم رول ئويئايدۇ. 

شىنجاڭ ئۇلۇغ ۋەتىنىمىزنىڭ گۆھەر زېمىنى. «بىر گەۋدە. كۆپ مەنبەلىك» بولۈش 
جۇڭخۇا مەدەنىيلىكى. بولۈپمۈ شىنجاڭ مەدەنىيىتىنىڭ گەۋدىلىك ئالاھىدىلىكى› شۇنداقلا 
بۈگۇنكى شىنجاڭنىڭ «ئىقجىمادنىڭ «ۈناۋىلىشىشىمغا پېسالال يۈزلىتەلىشىتىگى ييه 
ئەۋزەللىكىدۈر. قەدىمكى شىنجاڭ ئىنسانىيەتنىڭ ئۆت چوڭ مەدەنىيلىكى ‏ جۈڭخۈا 
مەدەنىيلىكى› ھىندى مەدەنىيلىكى› ئەرەب - يارس مەدەنىيلىكى ۋە يۈنان مەدەنىيلىكى 
ئۆزئارا گىرىلىشىپ اتان راون بولۇپ. شار كفي نومك «سەننىيەك كۆپ 
خىللىقى» ساقلاپ قېلىنغان ۋە نامايان قىلىنغان uj‏ دەپ تەرىپلەشكەن. ئىنسانىپەتنىڭ 
بارلاق نەتىجىلىرى گىرەلىشىپ چاقناپ. تارىخىي مەدەنىيلىكلەر مۇجەسسەملەنگەن بۇ رايوندا 
icit lote Badii‏ رفسي مكدو شقاني ىس سافن علق siis‏ .ەر 
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خىل مەدەنىيەتلەرنى كەڭ قوبؤل قىلىپ ۋە ئۆزلەشتۈرۈپ. ئوخشاشمىغان مەدەنىيلىكلەردىن 
ئوزۇق ئېلىپ ئۆزىنى بېيىتقان ۋە زورايتقان. شۇنداقلا «بىر گەۋدە. كۆپ مەنبەلىك» بولغان 
مەدەنىھەت ئەندىزىسىنى شەكىللەندۈرگەن. «شىنجاڭ مەدەئىيەت خەزىنىسى» مەجمۈئەسىنى 
تۈزۈپ نەشر قىلىش شىنجاڭنىڭ ئۈزاق تارىخقا ئىگە مول ھەم رەڭگارەڭ مەدەنىيەت 
مىراسلىرىنى كەڭ كۆلەملىك قېزىش› توپلاش ۋە سىستېمىلىق رەتلەپ نەشر قىلىش 
ئارشىلىق. شىنجاڭنىڭ قارىشى ەشەك سۇغلاتسسىشىىڭ كۆلىسىشى قد lile dLaM‏ 
بەدەتىپلىگىگە تەۋە بولغان ور کف كوب مەنبىلىك» ئالاھىدىلىكىنى. ئامایان. للش 
الماك ئېلىمىزنىڭ ئارىخىي مەسەنىپەت بايلىش چوڭ رايونى شتک س شماپان 
قىلىش. شىنجاڭنىڭ قەدىمكى يىپك پولىنىڭ تۈگۈنى بولۇش سۈپىنى بىلەن جۇڭگو ۋە چەت 
ئەللەرنىڭ. شؤنداقلا شەرق بىلەن غەربنىڭ مەدەنىيەت ئالماشتۈرۈشىغا قوشقان ئاجاپىپ 
تۆھپىسىنى نامايان قىلىش. شىنجاڭنىڭ زامانىۋى مەدەنىيەت جۈش ئۈرۈپ راۋاجلانغان يېڭى 
گۈللەنگەن رايون بولۇشىدا ئايانغان مول ھەم مۇستەھكەم بەدەنىيەت ئېكولوگىيە قاساسشى 
نامايان قىلىشتۈر. 

پارنىيىسىز قرطتلا تارىخىي مەدەنىيەت مىراسلىرىغا مؤقاسله قىلىشتا ‹ىيالېكتىگىلىق 
ماتېرىيالىزم ۋە تارىخىي ماتېرىيالىزملىق ئاساسىي پوزىتسىيەدە چىڭ تۈرۈش› ئىنسانىبەت 
مەدەنىپىتىنىڭ بارلىق ئىجابىي نەتىجىلىرىگە تەنقىدىي ۋارىسلىق قىلىش ئاساسىي 
پىرىنسىپىدا چىڭ تۈرۈش› جۇڭگوچە ئالاھىدىلىككە ئىگە سوتسىيالىزم ئىشلىرى ئۈچۈن ۋە 
خەلق ئۈچۈن oe pa‏ قىلدۈرۈش يۇنىلىشىدە چىڭ ئۈرۈش› «قەدىمكىنى بۈگۈن ئۈچۈن› چەت 
ئەللەرنىڭكىنى جۈڭگو ئۈچۈن خىزمەت قىلدۈرۈش» ۋە «بارجه گۈللەر تدكشى ئېچىلىش› 
هدممه ئېقىملار بەس - بەستە سايراش» فاڭجېنىدا چىڭ تؤرؤشنى نەكىتلەپ كەلدى. 
«شىنجاڭ مەدەنىيەت خەزىنىسى» مەدەنىيەتنى قوغداش ۋە مەدەنىيەتكە ۋارسلىق قىلىشنىڭ 
ئەڭ ئۈنۈملۈك نامايەندىسى› ئۈ شىنجاڭدا زامانىۋىلاشتۈرۈشنى ئەمەلگە ئاشۈرۈش ئۈچۈن 
ئۆزگىرىش ياساش ۋە يېڭىلىق يارىتىشتا تارىخىي تۈرنكىلىك رول ئويناپ. كىشىلەرنىڭ 
تارىخىي ئىلگىرىلەش ۋە ئىجتىمائىي تەرەققىياتقا بولغان تەپەككۈرىنى جانلاندۇرىدۇ. بىزنىڭ 
شىنجاڭنىڭ «بىر گەۋدە. كۆپ مەنبەلىك» بولغان مەدەنىيەت مىراسلىرىنى سىستېمىلىق 
رەتلىشىمىز جۈڭگوچە ئالاھىدىلىككە ئىگە سوتسىيالىستىك مەدەنىيەت بەرپا قىلىشىمىز ۋە 
ئۈنى راۋاجلاندۈرۈپ گۈللەىندۈرۈشىمىزدە› پۈتكۈل زامانىۋىلاشتۈرۈش ئىشلىرىنىڭ 
تەرەققىياتىنى تېزلىتىشىمىزدە بۇرۇنقىلارغا ۋارىسلىق قىلىپ كېيىنكىلەرگە يول ئېچىشتەك 
سۇخىم رول گوينايدۇ. 

مەركەز 2010 - يىلى شىنجاڭ خىزمىتى سۆھبەت يىغىنى ئاچقاندىن كېيىن ئاپتونوم 
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رايون شىنجاڭنىڭ زامانىۋىلاشتۈرۈش قۈرۈلۈشىنىڭ ھالقىما تەرەققىياتىنى تېز ئىلگىرى 
سۈرۈش ۋە ئەبەدىي ئەمىنلىكىنى ئىشقا ئاشۈرۈش ئۈچۈن› «زامانىۋى مەدەنىيەتنى يبتدكجى 
قىلىش» ئىستراتېگىيەسىنى ئوتتۇرىغا قويدى. زامانىۋى مەدەنىيەت ئاساسلىقى زامانىۋى پەن - 
تېخنىكا. زامانىۋى ئىشلەپچىقىرىش ئۈسۈلى› زامانىۋى تۈرمۈش ئۈسۈلى› زامانىۋى سەنگەت 
قاتارلىقلارنى ئۆز ئىچىگە ئالغان زامانىۋى بىلىم› زامانىۋى قاراش› زامانىۋى تۈزۈمنى 
aa‏ 
قۈرۈلۈشىدا شەخسنىڭ زامانىۋىلىشىشى ۋە ئەركىن ھەم ئومۈميۈزلۈك يۈكسىلىشىنى ئەمەلگە 
ئاشۇرۈشقا يېتەكلەشتۈر. «شىنجاڭ مەدەنىيەت خەزىنىسى»نىڭ تۈزۈلۈپ نشر قىلىنىشى 
شىنجاڭدا زامانىۋى مەدەنىيەتنى گۈللەندۈرۈش ئۈچۈن تەرەققىيات تارىخى ئاساسى ۋە ۋارىسلىق 
قىلىش. يۈكسەلدۈرۈش تارىخىي ئاساسى يارىتىپ بېرىدۇ. تارىخنى چۈشىنىش تېخىمۈ 
ئاڭلىقلىق بىلەن پارلاق كەلگۈسىنى يارىتىش ئۈچۈندۈر. تاربخ ئەينەك. قەدىمكى ئارقىلىق 
بۈگۈننى بىلگىلى بولىدۇ. ۋارىسلىق قىلىش بىلەن يېڭىلىق يارىتىشنىڭ دىيالېكتىكىلىق 
بىرلىكىدە چىڭ تۈرۈپ› ئەنئەنىۋى مەدەنىيەت جەۋھەرلىرىنى قېزىش ۋە ئۇنىڭغا ۋارىسلىق 
قىلىش. ئىنسانىيەتنىڭ ئىلغار مەدەنىيەت نەتىجىلىرىنى ئىجادىي قوبؤل قىلىش ۋە 
ئۆزلەشتۈرۈش. شۇنداقلا ئۈنى بۈگۈنكى جەمئىيەتكە ئۇيغۇنلاشتۇرۇپ ۋە زامانىۋى مەدەنىيلىك 
بىلەن ئۈزۈكسىز ماسلاشتۈرۈپ. ئىلغار ئەنگەنىۋى مەدەنىيەت بىلەن دەۋرنىڭ تەرەققىيات 
ئېھتىياجىنى ئورگانىك بىرلەشتۈرۈش. هدر مىللەت مەدەنىيىتى› شىنجاڭنىڭ يەرلىك 
مەدەنىيىتى ۋە زامانىۋى مەدەنىيلىكنىڭ گىرەلىشىپ بىرلىكتە نؤر چېچىشىنى»› بىرلىشىپ 
غول ئېقىن ھاسىل قىلىشىنى ئەمەلگە ئاشۈرۈش دەل «شىنجاڭ مەدەنىيەت خەزىنىسى»نى 
تۈزۈپ Vie‏ قىلىشتىكى ئاساسىي مەقسەنتۈر. «شىنجاڭ مەدەئىيەت خەزىنىسى»نىڭ تۈزۈلۈپ 
ندشر قىلىنىشى خەلقنىڭ ئۈزاق تاريخ ئېقىمىدا جۈڭخۈا مىللەتلىرىنىڭ كۈچلۈك 
جەلپكارلىقى ۋە ئۈيۈشۈشچانلىقىدەك ئورتاق مىللىي روھىنى ئەسكە ئېلىپ. ئىلمىي دۈنيا 
قاراش ۋە كىشىلىك قاراش تۇرغۈزۈپ ھەم ئۈنى مۈستەھكەملەپ. ئاڭلىق هالدا دۈنياۋى 
نەزەرگە ئىگە› ئوچۇق تەپەككۆرلۈق› جاسارەت بىلەن تارىخىي ئىلگىرىلەشكە ئىنتىلىدىغان. 
ئوخشاشماسلىقلارنى ھۆرمەت قىلىشنى بىلىدىغان. خىلمۇخىللىقنى قوبۈل قىلالايدىغان. بىر - 
بىرىدىن زوقلىنالايدىغان زامانىۋى خاراكتبر يارىتىپ. يؤكسدك مەدەنىيەت ئاڭلىقلىقى ۋە 
مەدەنىيەت ئىشەنچى تۇرغۈزۈپ. بىر گەۋدە. كۆپ مەنبەلىك بولغان. يۇغۈرۈلۈپ كەتكەن هدم 
ئېچىۋېتىلگەن. شىنجاڭچە ئالاھىدىلىككە ئىگە زامانىۋى مەدەنىيەتنى زور كوج بىلەن تەرەققىي 
قىلدۈرۈشىغا پايدىلىق بولۇشىنى ئۈمىد قىلىمەن. 

تەڭرىتاغنىڭ جەنۇبى ۋە شىمالىدىكى كۈللى مەۋجۇدات يېڭىلانماقتا. بۈگۈنكى يىپەك 
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يولى باھار نۇرىغا چۆمۈلمەكتە. بۈگۈنكى شىنجاڭ مەدەنىيىتى مەركەزنىڭ شىنجاڭ خىزمىنى 
سۆھبەت يىغىنىنى بەلگە قىلغان ھالدا يېڭى بىر تەرەققىيات نوقتىسىدىن قەدەم ئېلىپ› 
يېڭىچە تەرەققىيات باسقۇچىغا يۈرۈش قىلدى. بۈگۈنكى Xe Lj‏ چوڭ تەرەققىيات. چوڭ 
ئۆزگىرىش› چوڭ تەڭشىلىش دەۋرىدە تۇرماقتا. مەدەنىيەتنىڭ ئۈنىۋېرسال دۆلەت كۈچى 
رىقابىتىدىكى ئورنى ۋە رولى تېخىمۈ گەۋدىلىك بولماقتا. شۈنىاڭ بىلەن بىللە. شىنجاڭ 
دۆلىتىمىزنىڭ مەدەنىيەت بىخەتەرلىكىنى قوغداش جەھەتتە ئالاھىدە مؤهسم ۋە ئېغىر 
ۋەزىپىنى ئۈستىگە ئالغان. بىز يؤرسهت بىلەن خىرىس Su‏ مەۋجۈت بولۇۋاتقان ۋەزىيەتكە 
دۈچ كەلمەكتىمىز› ھازىرقى ۋە بۈنىڭدىن كېيىنكى بىر مەزگىلدە. بىز چوقۇم يېڭى دەۋر› 
يېڭى باسقۈچتىكى ئىقتىسادىي. ئىجنىمائىى تەرەققىياتنىڭ يېڭى تەلىپىنى پۈختا ئىگىلەپ. 
هدر callo‏ خەلقىنىڭ مەنىۋى مەدەنىيەت تۈرمۈشىدىكى يېڭى ئۈمىد - ئارزۇلىرىغا تىرىشىپ 
جاۋاب قايتۈرۈپ. ئۆزگىرىش ياساپ. ۋارىسلىق قىلىپ ۋە يېڭىلىق يارىتىپ› مەدەنىيەت 
ئەرەققىياتىدا ئۈزۈكسىز يېڭى سەھىپە ئېچىپ. دۆلەتنىڭ مەدەنىيەت يۇمشاق كۈچىتى ۋە 
جۇڭخۇا dina aeu,‏ خلشارامكى تەسىرىنى ئاشۈرۈش ئۈچۈن 国有‏ 
تۆھپىسىنى قوشۈشىمىز كېرەك. 


* ئاپتور ج ك ب مەركىزىي كومىتېتى سىياسىي بىيۇروسىنىڭ ئەزاسى. 
شىنجاڭ ئۈيغۈر ئاپتونوم رايونلۇق پارنكومنىڭ شۈجىس 


تۈزۈلۈشى ھەققىدە 


يۈرۈشلەشتۈرۈلگەن سەنئەت قامۇسىدىن ئىبارەت. «جۇڭگو ئۈيغۈر ئون ئىككى مۈقامى» — 
(تؤنجى ئۈنئالغۈ نۇسخىسى) مۈزىكا. ئۈسسۈل› ناخشاء شېئىر - قوشاق ۋە ئۆرپ - ئادەت 
بىر گەۋەىلاشتۈرۈلگەن› 245 قافاك ۋە بۇ ئاھاڭلارغا سپلىنگىن تېگىستلىر. 44 ئەپىر 
ئالغۇن لساك مېمتقانلىرىغا ئاساسلانغاندا. وكون كناش مۇقام» نى بىر پۈتۈن ao‏ 
24 سائەت ۋاقىت كېتىدو. 

مۇقام ئەرەبچە سۆز Tr‏ «قېلىپ› قانؤن - نمزام» دېگەن مەنىلەرنى بىلدۈرىدۇ. 
مەنىدىن ئېيتقاندا ئون ئىككى مؤقام ‏ «ئون ئىككى قىسىمدىن تەركىپ تايقان يۈرۈشلۈك 
مۇزىكىلار» دېگەنلىك بولىدۇ. ««JI y Id‏ «چەببايات»› "TEST‏ «چەھارگاھ»› «پەنجىگاھ». 
«ئۆزھال»› «ئەجەم» › «ئۇششاق»› «bb‏ «ناۋا». «مۇشاۋەرەك». «ئىراق» دىن ئىبارەت ئون 
ئىككى قىسىملىق Ye‏ يۈرۈشلۈك مۈزىكىلاردىن تەركىپ تايقان. هدر بىر 
يۈرۈشلۈك مۇزىكا Sys‏ نەغمە» › «داستان» ۋە «مەشرەپ»دىن ئىبارەت ئۈچ چوڭ قىسىمنى› 
هدر بىر قىسىم تۆت ئاساسىي سۇتۇق بۆلەك ۋە بىر قانچە تۈرلەنمە كۈيلەرنى ئۆز ئىچىگە 
ئالىدۇ. 

«مؤقام» دس ئىبارەت مۈزىكىلىق Ou i us‏ شىنجاڭدا ئاھايىتى كەڭ تارقالغان. «گون 


ئاسىياء I‏ ئاسىيا ۋە شىمالىي ئافرىقىدىكى 19 دۆلەت ۋە رايوندىمۇ «مۇقام» مۇزىكا 
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شەكىللىرىنى ئۈچراتقىلى بولىدۇ. لېكىن. بۇ مؤقابلار ئىچىدە شىنجاڭ تؤيغور ئاپتونوم 
رايونىدىكى كؤيغور مۈقاملىرىنىڭ تۈرلىرى ئەڭ كۆپ. شۈنداقلا ئالاھىدىلىكلىرى ئەڭ 
گەۋدىلىك. ئۈ ھەم قەدىمىي غەربىي دىيارنىڭ ئۆزىدە شەكىللەنگەن› هدم قەدىمىى «پىپەك 
يولى»نىڭ تۈرنكىسىدىكى شەرق ئەللىرى بىلەن غدرب ئەللىرىنىڭ تؤسسول ‏ مۇزىكا سەنگەت 
ئالاقىسىنىڭ تجسن يولؤيه ئارىختنا «خۋاشيادىكى بىباما كزميره دەپ گاتالغان. .2005 - 
يىلى. «ئۇيغۇر ئون ئىككى مۇقامى»نى مەركەزلىك ۋەكىل قىلغان «جۇڭگو ئۇيغۇر مؤقاسى» ‏ 
بىرلەشكەن دۆلەنلەر ئنەشكىلاتىنىڭ مائارىپ› پەن - مەدەنىيەت ئورگىنى تەرىپىدىن 
«ئىنسانلارنىڭ 3 - تۈركۈمدىكى ئاغزاكى ۋە viue‏ ماددىي مەدەنىيەت مىراسلىرى 
تىزىملىكى»گە كىرگۈزۈلدى. 

شىنجاڭنىڭ يەرلىك تارىخىى ماتېرىياللىرىغا ئاساسلانغاندا. «ئۈيغۈر ئون ئىككى 
مۇقامى»نىڭ تەدرىجىي قېلىپلىشىشى 16 - ئەسىردە جەنۇبىي شىنجاڭ تەۋەلىكىدە ھۆكۈم 
سۈرگەن يەرلىك ھاكىمىيەت ‏ «يدركدن خانلىقى» دەۋرىدىن باشلىنىپ› ئۈزۈكسىز توپلاش. 
رەتلەش. تاللاش ئارقىلىق ئۈزاق مەزگىللىك تەرەققىيات جەريانىنى باشتىن كەچۈرۈپ. 
ئاخىرى بۈگۈنكىدەك مۆكەممەل قۇرۈلمىغا. يؤختا سېستىمىغا ئىگە› مۈڭلۈق› راۋان. 
چۈشىنىشلىك ۋە سېستىمىلاشقان. قېلىپلاشقان چوڭ تىپنىكى مۈزىكىلىق ئەسەر بارلىققا 
asidid‏ 

نەچچە يوز يىللار مابەينىدە. ئون ئىككى مۇقام باشتىن - ئاخىر «ئۈستازلار ئۆگىنىش. 
شاگىرتلار ۋارىسلىق قىلىش» شەكلىدە داۋاملىشىپ كەلگەن. چۈنكى. مۆقامنىاڭ سېستىمىسى 
غايدت چوڭ› ئەزمە مەنىلىرى سىرلىق. ئاھاڭلىرى مۈرەككەپ ۋە قۈرۈلما تەلىپى قاتنىق 
بولغاچقا. ئۇنىڭغا ۋارىسلىق قىلىشمۈ ناھايىتى مۈشكۈل بولۈپ. 20 - ئەسىرنىڭ ئالدىنقى 
يېرىمىغا كەلگەندە يوقىلىش گىردابىغا بېرىپ قالغان. ئاتاقلىق تؤيغور خەلق سەنئەنكارى 
تؤردى ئاخۇن ئاكا شۇ چاغلاردا «ئون ئىككى مؤقام»نى تولۇق› مۈكەممەل ئورۇنلىيالايدىغان 
بىردىنبىر مؤقام ۋارىسى ئىدى. 1950 - يىلىدىن باشلاپ. جۇڭخۇا خەلق جۈمھۈرىيىتى 
مەدەنىيەت مىنىستىرلىقى ئەۋەنكەن «ئون ئىككى مؤقامنى توپلاش› رەتلەش خىزمىتى 
گۆرۈپپىسى»نىڭ يېتەكچىلىكى. شۇنداقلا ۋەن تۇڭشۇ. ليؤجى قاتارلىق مۇزىكانتلارنىڭ پائال 
ياردسمى ئارقىسىدا. تؤردى ئاخۇن LS‏ ئەچچە يىل ۋاقىت سەرپ قىلىپ. «ئون ئىككى 
مۇقام»نىڭ ئاھاڭ ۋە نەزمە تېكىستىنى يولات سىملىق ئۇنئالغۇغا تولۇق قالدؤردى. 6 يىل 
ۋاقىت ئۆتكەندىن كېيىن. بىر توركوم كەسپىي مۈزىكانتلار ۋە ئەدەبىيات سەنئەت خادىملىرى 
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تؤردى كاخؤن {st‏ 


(1956 ~ 1881( 


تؤردى ئاخۇن ئاكا ئۇيغۇر مىللىتىدىن بولۇپ› «جۇڭگو ئۈيغۈر ئون ئىككى مۇقامى»نىڭ 
ۋارىسى ۋە مؤقام تؤستازى. ئۈ شىنجاڭ قەشقەر ۋىلايىنىنىڭ يېڭىسار ناھىيەسىدە مۈقامچىلار 
ئائىلىسىدە ئۇغۇلغان. 7 - ئەۋلاد مؤقام ۋارىسى. تۈردى ئاخۈن ئاكا كىچىكىدىن باشلاب 
دادىسى تەۋەككۈل ئاخۇندىن مۇقاىنى سىستېمىلىق ئۆگەنگەن. ياشلىق دەۋرىگە كەلگەندە. 
مؤقامنى مۈكەممەل ئورۇنلاپ جەنۇبىي شىنجاڭ تەۋەسىدە داك چىقارغان ۋە مۇقام 
شاگىرتلىرىنى تەربىيلەشكە باشلىغان. 20 - ئەسىرنىڭ 50 - يىللىرىغا كەلگەندە 
مؤقامشوناس بولۇپ يېتىلگەن. تۈردى ئاخۈن ئاكا ئىلگىرى - كېيىن یەكەن ۋىلايەتلىك 
سەت ئۆمىكى. قەشقىر جەنۇسى شىنجاڭ Lib‏ = تؤسؤل كاساىمىلىدا سۇقام ئۆرۇنلاى. 
مۇقام تەتقىق قىلىش ئىشلىرىغا يېتەكچىلىك قىلىش خىزمەتلىرى بىلەن شۇغۇللانغان. «ئون 
ئىككى مؤقام»نى ئۈنئالغۇغا ئېلىش جەريانىدا. تۈردى ئاخۈن ئاكا ياشىنىپ قالغانلىقى ۋە 
تېنىنىڭ ئاجىزلىقىغا قارىماي. كېچە - كۈندۈز جاپالىق مېھنەت بىلەن ئىشلەپ. «ئۈيغۈر ئون 
ئىككى مۇقامى»نى مۆكەممەل ئورۇنلاپ. ئۇنئالغۇغا ئېلىش ۋەزىپىسىنى دۆۋەپپەقىيەتلىك 
تاماملاپ. بىزگە بو قىممەتلىك بىباھا مىللىي مۇزىكا مىراسىنى قالدۈردى. تۈردى ئاخۈن 
LSU‏ 1956 = يىلى كېسەل سەۋەبىدىن ئالەمدىن ئۆتتى. 
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«جۇڭگو ئۇيغۇر ئون ئىككى مۇقامى» (تؤنجى ئۈنئالغۇ نۇسخىسى) جۇڭخۇا مىللەتلىرىنىڭ 
شانلىق مەدەنىيەت خەزىنىسىدىكى بىباھا گۆھەر. ئۈ كەڭ ۋە مول مەزمۇنغا. بەدىشىى سەنئەت 
قىممىتىگە ئىگە بولۇپ. بىزنى ئۇيغۇر مىللىتىنىڭ رەڭگارەڭ ئۆزگىچە سېھرىي كۈچكە ئىگە 
مۇزىكا - ئۈسسۈل سەنشىنى ۋە ئەدەبىيات - سەنئەت مىراسلىرى. تارىخىي مەدەنىيىتى› 
مىللىى ئۆرپ - ئادىنىنى چۈشىنىش ۋە تەتقىق قىلىش جەھەتلەردە قىممەتلىك تەتقىقات 
اتېرىياللىرى بىلەن didi:‏ 

«fiiy ulia - 8 dad pe ئون ىكاي مۇقاپە‎ db 
قۇتقۈزۈش. ئۈنئالغۇغا ئېلىش. رەتلەش خىزمەتلىرى نەتىجىسىدە بىر پۈتۈن. تولۇق ساقلىنىپ‎ 
يىلى بېيجىڭ بۇزىكانتلار فشر ای بىلەن سىللەتلەر تەشرىياى يملكت‎ 1960 si 
تؤنجى ئوتىغا ئېلىنغان توپلىمىنى نەشر قىلىپ تارقاتتى. بۇ تويلامغا 340 كؤيلبت‎ 
كىلاسسىك تارىخىي ناخشىلار. خەلق داستانلىرىدىن پارچىلار. ئۇسسۇل مۆزىكىلىرى‎ 
كىرگۈزۈلگەن. 1964 - يىلى جۇڭگو مۆزىكانتلار جەمئىيىتىنىڭ شىنجاڭ شۆبىسى مۇقام‎ 
ئېكىستلىرىنىڭ شوق ماتېرىيال نۇسخىسىش بېسىپ تارقاتس. 1986 يىلى شىنجاڭ‎ 
os» ياشلار - ئۆسمۈرلەر نەشرىياتى تؤنجى ئۈنئالغۇ نۇسخىسىغا ئاساسەن خاتىرىلەنگەن‎ 
ئىككى مۇقام تېكىستلىرى»نىڭ ئۇيغۇرچە نۇسخىسىنى رەسمىي نەشر قىلدى.‎ 

20 - ئەسىرنىڭ 90 - يىللىرىدىن كېيىن. «ئۇيغۇر ئون ئىككى مؤقامى» نى رەتلەش› 
نەشر قىلىش ۋە تەتقىق قىلىش ئىشلىرى يۇقىرى پەن - تېخنىكىلىق تېز تەرەققىي قىلىش 
باسقۇچىغا قەدەم قويدى. «تؤنجى ئۈنئالغۇ نۇسخىسى» ئاساسىدا. ئۇرغۈن كىتاب. ئۈنئالغۇ. 
DVD xVCD «CD‏ نۇمخىلىرى رەتلىشىپ. ئولۇقلىتىپ فشر asit‏ 

بو دبسكا مۇقام تؤستازى تؤردى ئاخۈن ئاكا ئورۈنلىغان تۈنجى لېنتىغا ئېلىنغان 
تەۋەررۈك ئۈنئالغۇ لېننىنىڭ CD‏ دېسكىغا كۆچۈرۈلگەن نۇسخىسى بولۈپ› تؤنجى قېتىم 
im)‏ نەشر قىلىندى. 


نەشرىياتنىڭ سۆزى 


تؤيغؤر «ئون ئىككى مۇقامى» تارقىلىشى كەڭ. ئاممىباب. ئۇزاق تارىخقا ئىگە. بەدىئىي 
سەنئەت قامۈسى بولۇپ. ناخشا. ئۈسسۇل. مۇزىكا ۋە ئەدەبىيات بىر گەۋدىلەشتۈرۈلگەن چوڭ 
ھەجىملىك يۈرۈشلۈك كۈيدىن ئىبارەت. ئۈ تؤيغور خەلقىنىڭ دۆلىتىمىزدىكى مىللەتلەر 
مەدەنىيىتىگە قوشقان غايەت زور تۆھپىسى. جۇڭخۇا مىللەتلىرىنىڭ مەدەنىيەت خەزىنىسىدىكى 
بىباھا گۆھەر. دؤنيا غەيرىي ماددىي مەدەنىيىتىدىكى قىممەتلىك مىراس. 


تؤردى ئاخۇن ئاكا 1954 - يىلى شىنجاڭ ئىنىستىتوتى (ھازىرقى شىنجاڭ ئۇنىۋېرسىتېتى) 
مۇزىكا فاكۇلتېتىدىكى ئوقۇتقۇچى. ئوقۇغۇچىلار بىلەن بسلله 
جۇڭخۇا خەلق جۆمھۈرىيىتى قۈرۈلۈشتىن ئىلگىرى. ئۇزاق ئارىخقا ئىگە بولغان بو 
مىللىي ئەنئەنىۋى مەدەنىيەت نوتا خاتىرىسى بولمىغان ئەھۋال ئاستىدا. خەلق ئىچىگە 
ئاغزاكى يەتكۈزۈش. كۆڭۈلدە يادلاش ئۇسۇلى بويىچە تارقالغان. «ئون ئىككى مؤقام»نى تولۇق 
ئېبتالايدىغان ئەل ئىچىدىكى سەنگەتكارلارمۇ ساناقلىقلا قالغان. بەقەت تۈردى قاخۈن ئاكا «گۈن 
ئىككى مۇقام»نى تولۇق ئېيتالايدىغان بىردىنبىر ئەلنەغمىچى. ئەل ئىچىدىكى داڭلىق 
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سەنئەتكار سۈپىتىدە ئازادلىققىچە يېتىپ كەلگەن. 

جۇڭخۇا خەلق جۇمھۈرىيىتى قۇرۈلغان دەسلەپكى چاغلاردا. پارتىيە ۋە خەلق ھۆكۈسنى 
ئۆلەتنى قاينا گۈللەتتۈرۈشنىڭ تۈرلۈڭ = تۈمەن ئىشلىرىغا ئۈچ كەلگەن بولسىمۈ: illico‏ 
مەدەنىيەتنى قۈتۈلدۈرۈش ۋە رەتلەش خىزمىتىگە يدنسلا ئىنتايىن ئەھمىبەت بەردى. 
شىنجاڭدىكى مۇناسىۋەتلىك تەرەپلەرمۇ ئۈيغۈر «ئون ئىككى مؤقامى»نى قۇتۈلدۈرۈش› رەنلەش 
خىزمىتى جدهدتته ياخشى ئەتىجىلەرنى قولغا كەلتۈردى. 

مەركەز شىنجاڭدىكى مۇناسىۋەتلىك تەرەپلەرنىڭ ئۈيغۈر «ئون ئىككى مؤقامى»نى 
قۇتۇلدۈرۇش ۋە رەتلەش ھەققىدىكى پىكىر - تەلەپلىرى بويىچە ۋەن تۇڭشۇ. ليدن شياۋمېي 
باشچىلىقىدىكى مۈتەخەسسىسلەرنى شىنجاڭغا بېرىپ. شۈ جايدىكى يەرلىك سەنئەتكارلار بىلەن 
بىرلىكتە «ئون ئىككى مؤقام»نى نوتىغا ئېلىپ رەتلەشتەك جاپالىق خىزمەتنى ئورۈنلاشقا 
ئەۋەتتى. نەتىجىدە› «ئون ئىككى مۇقام»نىڭ مۇزىكا ماتىرىيالى 1951 - يىلى 7 - ثايدا ۋە 
4 - يىلى 8 = ئايدا تولۇق بىلەن يولات سىسلىق گۇنتالىخۇ ۋە ماڭشىت gla‏ 
ئۈنئالغۇدا خاتىرىلەندى. مۈشۇ ئاساستا نوتنىسى يېزىپ چىقىلدى. تېكىستى رەتلەندى ھەمدە 
تەرجىمە قىلىندى. بۇ ئۇيغۇر «ئون ئىككى مۇقامى» بارلىققا كەلگەندىن بؤيائقى ئەڭ 
قىممەتلىك. ئەڭ تولۇق. ئەڭ مۈكەممەل ھالەتنىكى ئاۋازلىق ماتېرىيال شۈنداقلا مؤهيم 
ئارىخىي قىممەتكە ۋە تەتقىقات قىممىتىگە ئىگە ئىلمىي ماتىرىيال بولۈپ قالدى. 


«ئون ئىككى مؤقام»نى تؤنجى نۆۋەت ئۈنگە ئېلىۋاتفان مۇشۇ كۈنلەردە. تؤردى ئاخۈن 
ئاكا 70 ياشتىن ئېشىپ قالغىنىغا قارىماي. مۈشۈ گىگانت ئەسەرنى قۆتۈلدۈرۈپ قېلىش ۋە 
ساقلاپ قېلىش ئۈچۈن تولوب تاشقان قىزغىنلىق بىلەن تىرىشچانلىق كۆرسەتنى ۋە «ئون 
ئىككى مۇقام»نىڭ تارىخىي مەۋجۈدلىقىنى ئىسپاتلاپ بەردى. 

تؤردى ئاخۈن ئاكا تولۇقى بىلەن ئورۈنلىغان «ئون ئىككى مۇقام» نىڭ ئاۋازلىق 
ماتىرىيالى ئۇيغۇر «ئون ئىككى مۇقام»نىڭ تەتفىقاتىنى چوڭقۇرلاشتۈرۈشقا ئاساس بولۈپ 
قالدى. «ئون شككى دۇقام»نىڭ مشي ئىيادىلىدىى شەكلى كاساسدا ئۇنىڭ تۆزىكىلىق 
ئورۇنداش مىلودىيەسى. كۈي تەرتىپى. كۈبلەرنىڭ مؤزكا قۈرۈلمىسى قاتارلىقلار تەھملىل 
قىلىندى. ئۆلچەملەشتۈرۈلدى. بۇلار «ئون ئىككى مۇقام»غا ۋارىسلىق قىلىشتا 
مۆلچەرلىگۈسىز دەرىجىدە كاتتا تارىخىي تۆھپە بولۇپ قالدى. 

تؤردى ئاخۈن ئاكا 1881 - يىلى 5 - ئايدا يېڭىسار ناھىيەسىدىكى ئۈيغۈر «ئون ئىككى 
مؤقامى»نى exe‏ ئەۋلاد داۋاملاشتۈرۈپ كەلگەن كممبدغدل ئەلنەغمىچى ئائىلىسىدە دؤنياغا 
كەلگەن. 1956 = يىلى 8 - ئايدا 75 يېشىدا ئالەمدىن ئۆتكەن. 

ۋەن تۇڭشۇ باشچىلىقىدىكى مۈتەخەسسىسلەر گۈرۈپپىسىنىڭ تىنىمسىز تىرىشچانلىقى 
كارشىلىق: یر ORE quf‏ ماقاسى»نىڭ ua „ 1960 any‏ ]1 - اغا a‏ 
مىللەتلەر نەشرىياتى تەرىپىدىن ئىككى نوم بولۇپ نەشر قىلىندى. جۇڭگو مؤزكانتلار 
جەمئىيىتىنىڭ شىنجاڭ شۆبىسى 1964 - يىلى «ئون ئىككى مۇقام»نىڭ تۈردى ئاخۈن ئاكا 
ئېيتقان تېكىسىتلىرىنى ببسب تارقاتتى. شىنجاڭ ياشلار - ئۆسمۈرلەر نەشرىيانى 1986 - 
يىلى «ئون ئىككى مۇقام»نىڭ تؤيغؤرجه تېكىستلىرىنى رەسمىي ندشر قىلدى. 1985 - 
يىلىدىن باشلاب شىنجاڭ ئۈن - سىن نشربياتى شىنجاڭ مؤقام ئانسامبىلى ئورۈنلىغان os»‏ 
ئىككى مۇقام»نىڭ يدككه ئاۋازلىق ۋە سىترو ئاۋازلىق نۈسخىلىرىنى قاپلىق ئۈنئالخۇ 
لېننىلىرى شەكلىدە نەشردىن چىقاردى. ئۈن - سىن نەشرىياتى يەنە ئۈن - سىن بازىرىنىڭ 
ئېھنىياجىغا ئاساسەن. 2001 - يىلىدىن ئىتىبارەن «ئون ئىككى مۇقام»نىڭ ئۆزلىرى 
تەھرىرلىگەن ۋە لايىمەلىگەن CD, VCD, DVD‏ نۇسخىلىرىنى ئارقا . ئارقىدىن نەشر 
قىلىپ تارقاتتى. بۇلارنى گايرىم = گايرىم هالدا شىنجاڭ. مۇقام قانساسېسىلى بىلىن شىنجاڭ 
سەنگەت ئىنىستىتوتى ئورۇنلىدى. 

لېكىن. ئۈيغۈر «ئون ئىككى مۇقامى»غا ھەقىقىي رەۋىشتە بىردىنبىر ۋەكىل 
بولالايدىغان. ئىپنىدائىي تەتقىقات قىممىتى ئەڭ كۈچلۈك. تارىخىي ئەھمىيىنى ئەڭ زور 
بولغان تۈنجى ئۇنئالغۇ لېنتىسى. يدنى تۈردى ئاخۈن ثاكا ئۆزى ئورۈنلاپ. ئۆزى ئېيىتقان 
ئاۋازلىق ماتېرىيالنىڭ كوب يىللاردىن بۇيان خىلمۇخىل سەۋەبلەر تۈپەيلى ئەينەن ھالدا 
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نەشردىن چىقمىغانلىقى ئادەمنى تولىمۇ ئەپسۇسلاندۈرىدىغان بىر ئش بولۈپ قالدى. 

1 - يىلى› جۈڭگو كوممۇنىستىك پارنىيەسى شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتۇنۇم رايۇنلۇق 
كومىتىتى بىلەن شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتۈنۈم رايۇنلۇق خەلق هؤكؤستى «شىنجاڭ مەدەنىيەت 
خەزىنىسى» نامىدا ھۆججەت خاراكتىرلىك مەجمۈئەلەرنى چوڭ كۆلەمدە تەھرىرلەش ۋە نەشر 
قىلىشنى پىلانلىغاندىن كېيىن. شىنجاڭ تارىخىدىكى كۆلىمى ئەڭ زور بولغان مەدەنىيەت - 
نەشرىيات قۈرۈلۈشى باشلاندى. مەدەنىيەت غەزىنىسى تەھرىراتىنىڭ تەلىپىگە ئاساسەن»تۈردى 
ئاخۇن ئاكا ئورۈنلىغان پۈنۈن يوروش «ئون ئىككى مۇقام»نىڭ 1951 - يىلى ۋە 1954 - 
يىلىدىكى نۇسخىسىنى ئاۋازلىق شەكلىدە نەشردىن چىقىرىش ۋەزىپىسىنى نەشرىياتىمىز ئۆز 
ئۈستىگە ئالدى. 

ئاپتۈنۈم رايونىمىزنىڭ مەدەنىيەت - سەنئەت ساھەسىدىكى مۈناسىۋەتلىك ES‏ 
مۈتەخەسىسلەر بىزنى زور كوج بىلەن قوللىدى ۋە تؤردى ئاخۈن ئاكا ئۆزى ئورۈنلىغان «ئون 
ئىككى مۇقام»نىڭ ئەسلىدىكى ئاۋازلىق ماتىرىيالى بىلەن تەمىنلىدى. بىز تېخنىكىلىق 
كىچىكلىتىش› شاۋقۇننى پەسەيتىش قاتارلىق چارە - ئۈسۈللارنى قوللىنىپ. شۈ چاغدىكى 
تېخنىكا - ئەسلىھەلەرنىڭ كەمچىل بولۈشى تۈپەيلى كېلىپ چىققان پىتەرسىزلىكلەرنى› 
ئاۋاز جست پەيدا بولىغان كەسدۈك جايلارنى ئۈنۈملۇك بىر شرپ فسلدؤق. زارف ك 
dij‏ دەرىجىسىلى يۇقلىرى گۆتۈردۇق. حشر قىلىشتىكى تېخمىقىلىق s adis‏ ساس 
بەننۈق. تؤردى ئاخۈن ئاكا ئورۈنلىغان «ئون ئىككى مۇقام»نىڭ مۈكسمەللىكىگە. 
ئەينەنلىكىگە كاپالەتلىك قىلىش. ئۆگىنىش ۋە مؤقام تەتقىقاتىنىڭ Rees‏ دەل. تېخىمۇ چىن 
بولۇشىغا قولايلىق شارائىت يارىتىپ بېرىش ئۈچۈن› كېسىپ - ئۇلاپ بىر تەرەپ قىلىدىغان 
ئۇسۇلنى قوللانمىدۇق. تورؤنلاش تەرتىپى بىلەن كۈي ئىسىملىرىنى تەتقىقات خادىملىرى 
تەمىنلىگەن ئەسلى تەھرىرلىك خاتىرىسى بويىچە كۆرسەتتۇق. ھازىرغىچە 
سۆگەيبەتلەشىدۈرۈلىمىگەن گايرىم كۆيلەرنىڭ ناض متسل ئبىراھات diua‏ ۋە بۇ قشني 
ئالىم - مۇتەخەسسىسلەرنىڭ چوڭقۇرلاپ تەتقىق قىلىشى ئارقىلىق بېكىتىپ بېرىشىگە 
قالدۇردۇق. 

Dass f‏ ارماك فاطق میتی Logical‏ بولىدۇ تارم ھەرپىر لاا 
شانلىق مەدەنىيىتىگە ۋارىسلىق قىلىدۇ. pos‏ تۈردى ئاخۈن ئاكا ئورۈنلىغان «ئون شككى 
مۇقام» مۈزىگىسنىڭ pue‏ ساداسىنى ئاڭلىخىنىڭىزدا. تؤيغور كىلاسسىك 
ئەدەبىيانىدىكى ئەللامىلەرنىڭ يۈرەكنى ئوينىنىدىغان› روھنى قوزغىتىدىغان تېكىستلىرىگە 
قوؤلاق سالغىنىڭىزدا. ئۈيغۈر مىللىتىنىڭ مەدەنىپەت - سەنئىتىدىكى كەڭلىك ۋە 
چوشقۇرلۇقتىن good‏ ربل - ab]‏ كېللىدۇ. قوپۇق سلشي سلوضية, doy‏ تداك 
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قىلىدىغان قانچىلىغان ئالىملارنى تارىخىي قىممىتى بار ئىلمىي مەنبە بىلەن تەمىنلىمىگەن› 
قانچىلىغان مۇزىكا ئىجادىيەتچىلىرىگە ئىجادىيەت ئىلھامى بەرمىگەن دەيسىز ؟!... 


تؤيغور 12 مۇقامىنى لبکا انی تاخاملاش مز نوكن (Abc:‏ چۈشكان خاتىرە سۈرەت 
( 1951 يىلى 9. ئاينىڭ18 كؤنى ) 


بىز تؤردى ئاخۇن ئاكا ئورۈنلىغان «ئون ئىككى مۇقام» ئاۋازلىق ماتىرىيالىشىاڭ CD‏ 
پىلاستىنكىسىنى نەشر قىلىۋاتقان مۇشۇ مىنۇتتا. ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ بۇ پىشۋاسىنى چوڭقۈر 
ھۆرمەت بىلەن ئەسلەيمىز! ئۈنىڭ مىللىي مۇزىكىغا بولغان ئوتتەك ئىشتىياقى ۋە قىزغىن 
مۇھەببىتى سەۋەبىدىن› «ئون ئىككى مۇقام» بۈگۈنكىدەك مۈكەممەللىككە ئىرىشتى. 
ئومۇميۈزلۈك ۋارىسلىق قىلىش شەرىپىگە نائىل بولدى. شۇ مۇناسىۋەت بىلەن «ئون ئىككى 
مؤقام»نى قۈتۈلدۈرۈش. رەتلەش ئۈچۈن قان - تەر ئېقىتقان. oss‏ ئۆمرىنى سەرپ قىلغان 
مۈتەخەسسىسلەرگە. سەنئەتكارلارغا چىن قەلبىمىزدىن مىننەندارلىق بىلدۈرىمىز! 

ئۇيغۇر «ئون ئىككى مؤقابى» قېزىش - رەتلەش جەريانىدا تېخىمۇ جۇلالىنىدۇ! ۋارىسلىق 
قىلىش - تەرەققى قىلدۈرۈش جەريانىدا تېخىمۈ جەزبىدارلىقىنى ئامايەن قىلىدۇ! دۆنبا 


"n "e | 3‏ ! 
IS‏ ساھەشىىدە تېحىمو دور چاچىدۈ! 
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«جوڭگو تؤيغؤر ئون ئىككى مؤقامى» (تؤنجى تۈنئالغۇ نؤسخسى)نى 
تەھرىرلىگۈچىلەر. ندشر قىلغۇچىلار. تەكشۈرگۈچىلەر 
ۋە تىشلىگوچىلەر تىزىملىكى 


مۇزىكا باش نازارەتچىلىرى: ۋەن توڭشۇ. ئابدۈكېرىم ئوسمان 

مۈتەخەسسىسلەر گۈرۈپپىسىدىكىلەر: مىجىت قادىر› ئىمىن ئەخمىدى. مەتروزى تؤرسؤن 
مۇزىكا رەتلىگۈچى: Rl‏ كي. ئەنۋەر سەمەت› مەمەنجان سەمەت 

مەسئۈل مۇھەررىرلەر: مۈرات توبؤلقاسم. ليو كيء نادىرە مؤرات 

ندشر ماسلاشتۇرغۇچىسى: ليو چيۈڭ 

نازارەتچى: مؤرات ئوبۈلقاسىم 


مەركەز ۋە ئاپتونوم رايوندىكى مۇناسىۋەتلىك تارماقلارنىڭ ئەستايىدىل كۆڭۈل بۆلۈشى 
ۋە پائال ماسلاشتؤرشى بىلەن. 1951 - يىلى 7 - ئايدا (بىرىنچى نۇسخىسى)› تۈردى ئاخۈن 
قاتارلىق خەلق سهنئهتكارلسرىء مؤقام ئورۈنلىغۈچىلار ۋە ئۈلار بىلەن ئوخشاش 
كەسىپتىكىلەر ئۈرۈمچىگە تەكلىپ قىلىنىپ. «ئون ئىككى مۇقام»نىڭ كۆپ قىسم مەزمۈنى 
ئىىشىغا ula c 1984 ia Lt‏ 8 د Tult‏ وكين شككى اقات ككس eel‏ الغا 


كىرىش سۆز — 


ەشرىياتنىڭ سؤزى 


«جؤككو ئۇيغۇر ئون شككى مۇقامى» (تؤنجى ئۈنئالغۇ نۇسخىسى)نى تەھرىرلىگۈچىلەر› 


ئەشر قىلغۈچىلار› 
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جۇڭگو ئۇيغۇر ئون ئىككى مۇقامى 


راك مؤقامى 


ۋاقتى: 02:33:58 


1 تەخسە؛ 
مؤقددددمه 
1 - مؤقام بېشى 
چوڭ ندغمه 


2 - بىرىنچى تەزە 

$ ب بىرىشچى تدزه مەرغۈلى ۋە 
چۈشۈرگىسى 

4 - ئىككىنچى ئەزە 

eas "E.‏ جي o jd‏ مەرغۈلى ۋە 


7 - نؤسخه مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 
$8 ۇل 
9 - سەنەم 

ئاھاڭ. 2 _ ئاھاڭ 


22 - تەخسە: 


ئاھاڭنىڭ ئاخىرى 

3 - بىرىنچى كىچىك سەلىقە مەرغۈلى 
ۋە چۈشۈرگىسى 
مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 

6 - پىشرەۋ 


7 - پىشرەۋ مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 
8 _ تەتكىد 


19 - تەئكىد مەرغۈلى 
داستان نەغمە 


0 = بىرىنچى داستان 

21 - بىرىنچى داستان مەرغۇلى 
2 - ئىككىنچى داستان 

3 - ئىككىنچى داستان مدرغؤلى 


4 - ئۈچىنچى داستان 


جۇڭگو ئۇيغۇر گون التككى مۇقابى 


راك مۇقامى 


3 اتقكسة 


25 
26 
27 
28 


ئۈچىنچى داستان مدرغؤلى 
PS 3g‏ داستان 
ئۆتىنچى داستان مەرغۇلى 
)34 شنج داستان 


مەشرەپ ندغمه 


0 - بىرىنچى مەشرەپ 


جديبايات مؤقامى 


ۋاقتى: 02:56:40 
ت ss‏ 
مۇقەددىمە 
1 „ مۇقام oH‏ 
2 - تەزە 
3 - تدزه مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 


E 4‏ موسته‌هزاد 


5 - مؤستدهزاد مەرغۈلى ۋە 


مەرغۇلى 0( 
5 - پىشرەۋ 
us 6‏ 7 
Auf - 17‏ مەرغۇلى 5 جوشورك 
8 - ناخشا 


"aud 6 


9 - ناخشا 
0 - ناخشا مەرغۇلى 


داستان نەغمە 


3 = ئۇچىنچى داستان 

25 ب بىككىنچى فاسان 

dish gin 7 
داستان مدرغؤلى‎ > ip _ 8 


2 ب qal pp‏ کرای 


0 - ئىككىنچى مەشرەپ 


rm JT وج‎ - 31 


جۈڭگو ئۇيغۇر ئون ئىككى مۇقامى 


سىگاھ مۇقامى 


ۋاقتى58 :01:29: 


tad س‎ 7 


مؤقددددمه 
مۇقام ببشى 
چوڭ نەغمە 
ندره 
تەزە مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 
سەلىقە 
"y AX Jan‏ ۋە چۈشۈرگىسى 
پىشرەۋ 
پىشرەۋ مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 


ەگىد 


ie quel - 2‏ بەرغۇلى 
3 - ئۈچىنچى داستان 

4 - ئۈچىنچى داستان مەرغۇلى 
6 = تۆتىنچى داسغان مەرغۇلى 


5 " 
مەسرەپ ندغمه 


7 - مىشرەپلىرى ف مؤقام 
چۇشۇرگىسى 


ۋاقتى02:19:03: 
9 رن ئەخسا: 


مۇقەددىمە 


1 = مؤقام ببشي 


چوڭ ندخمه 
一 2‏ تدزه 
3 - ئەزە مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 
4 - نؤسخه 
5 - نۇسخە مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 
6 - جولا 
7 - سدنهم 
8 چوڭ سەلىقە 


MIN‏ تەخسە: 


ۋە مەرغۇلى 


2 - تكد 


دا ستان ندغمه 


4 - بىرىنچى داستان مەرغۇلى 

5 - ئىككىنچى ناخشا 

6 - ئىككىنچى داستان مەرغۈلى 
7 - ئۈچىنچى داستان 

olia clade كۈچىچى‎ - 8 


N: 5‏ 
مەسرەپ بدحيمه 


9 - بىرىنچى مەشرەپ 


taxed ت‎ 11 


20 - بىرىنچى مەشرەپ ئاخىرى 
21 ¬ ئىككىنچى مەشرەپ 


2 - ئۈچىنچى مەشرەپ ۋە مؤقام 


چۈشۈرگىسى 


جۈڭگو ئۈيغۈر ئون شككى مۇقابى 


پەنجىگاھ موقاتى 


5 


ۋاقتى03:22:38: 
fiue 2‏ 
مۆقەددىمە 
1 مۇقام يبشى 
چوڭ نەغمە 
2 - تەزە 
3 - تەزە مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 
4 - بىرىنچى نؤسخه 
2 بىرىنچى نؤسخه مدرغؤلى ۋە 
چۈشۈرگىسى 


7 ع ئىككىنچى نؤسخه مەرغۈلى ۋە 
چۈشۈرگىسى 


13 = تەخسە: 


8 - جلا 
9 - جۇلا مەرغۇلى ۋە چۇشۇرگىسى 


10 - سەنەم 

1 چوڭ سەلىقە 

2 - بىرىنچى كىچىك سەلىقە 

3 - يىرىنچى كىچىك سەلىقە سوغۇلى 
14 - ئىككىنچى كىچىك سەلىقە 

15 - ئىككىتچى كىچىك سەلىقە 


مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 


6 - پىشرەۋ 
7 - پىشرەۋ مەرغۇلى 


14 تەخسە: 


8 - پىشرەۋ چۈشۈرگىسى 
9 ¬ تەكڭكىد 


25 - ...ناخشا مەرغۇلى 

Lb... - 6‏ مەرغۇلى 

ss ب‎ 27 

8 - ...ناخشا مەرغۈلى 

29 - ئۈچىنچى داستان 

0 ئۇچىنېي ءاستاغ oliiae‏ 


ot ^‏ 
مەسرەپ ئەعمە 


1 - بىرىنچى مەشرەپ 


2 - لىڭگىنچى مقرب 

3 - ئۈچىنچى مەشرەپ 

4 - تۆتىنچى مەشرەپ 

35 - بەشىنچى مەشرەپ ۋە مۇقام 
چۈشۈرگىسى 


جۇڭگو ئۇيغۇر ئون ئىككى مۇقامى 


ئۆزھال مۇقامى 


تؤزهال مؤقامى 


ۋاقتى: 02:09:50 
as 二 5‏ 
مۇقەددىمە 
1 - مۇقام ببشى 


چوڭ نەغمە 


2 - ثەزە 
4 - نؤسخه 


5 - نؤسخه مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 
6 = ال 

7 - سەنەم 

TATE NE. 

9 - بىرىنچى كىچىك سەلىقە 

0 - بىرىنچى كىچىك سەلىقە مەرغۈلى 
!1 تقس كىچىك dea‏ 


tus] _ 16 


مەرغۇلى ۋە جوشوركسى 


3 - پىشرەۋ 
4 - پىشرەۋ مەرغۈلى ۋە چۈشۈرگىسى 
15 ب ئەگكىد 


داستان نەغمە 


8 - بىرىنچى داستان مەرغۇلى 
9 - ئىككىنچى داستان 

0 - ئىككىنچى داستان مدرغؤلى 
21 - ئۈچىنچى داستان 

2 - ئۈچىنچى داستان مەرغۈلى 


^ .¥ 
مەشرەپ نەغمە 


3 - بىرىنچى مەشرەپ 
5 - ئۈچىنچى مەشرەپ 
uz 2 26‏ مەشرەپ 


چۈشۈرگىسى 


تاجەم مۇقاسى 


ۋاقتى35 :01:46: 


7 - تەختە: 


تەرە 


سەلىقە 


Ag Jas‏ مەرغۈلى ۋە چۈشۈرگىسى 
A Sf as‏ 


داستان نەغمە 


8 - بىرىنچى داستان 


TONS CHEN. 


9 - بىرىنچى داستاندىن باشلاب 


=: 其 
= 
= 
EN I 
- 14 


c 15 


- 16 


«D 
- 18 
- 19 


بىرىنچى داستان مەرغۈلى 

OS 4‏ داستان 

4 ئىككىنچ, داستان مەرغۈلى 
ئۈچىنچى داستان 

ئۈچىنچى داستان مەرغۇلى 
تۆتىنچى داستان 

ئۆنىنچى داستان مەرغۇلى 


مەشرەپ نەغمە 


glas‏ مەشرەپ 
ئىككىنچى مەشرەپ 


توج 一 -一 一 人‏ مەشرەپ ۋە مؤقام 


چۈشۈرگىسى 


جۇڭگو ئۈيغۈر ئون ئىككى مۇقامى 


ئۇششاق مؤقابى 
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ئۇششاق مؤقامى 


ۋاقتى: 02:25:16 چۈشۈرگىسى 


4 - پىشرەۋ 
gu 5 Musas . 19‏ 


مۇقەددىمە داستان نەغمە 


1 - مۇقام ببشى 6 - بىرىنچى داستان 
"T‏ 7 - بىرىنچى داستان مەرغۇلى 
چوك AMD‏ 8 - ئىككىنچى داستان 
2 تەزە 9 ئىككىنچى داستان "YT‏ 
Borm. 2€ qui -‏ 0 - ئۈجىنچى داستار 
. ا ركسي 21 - چىچ 2 aliae‏ 
T AAA‏ # 0 
als uela - 22 T 4‏ 
PUPPES - 5‏ ئۈتىشچى «اصتان 
ا ۋە چۈشۈرگىسى 3 ئاتىتچى داسقان ij‏ 
6 - يارىم ساقى : 
7 - يارسم ساقى مەرغۈلى ۋە 21 
چۇشۇرگىسى 
8- جزلا 


ب الدخسه: 


a4) 二 24‏ سنجو داستان 
5 - بەشىنچى داستان مەرغۈلى 


20 - تەخسە: 
مەش ەب نەغمە 
9 - جۇلانىڭ جسن باشلاب فت 
0 - سەنەم 6 - بىرىنچى مەشرەپ 

1 چوڭ سەلىقە 7 - ئىككىنچى مەشرەپ 


2 . كىچىك سەلىقە 28 _ unii ai‏ مەشرەپ ۋە مؤقام 
13 - كىچىك سدليقه مەرغۈلى ۋە WI‏ 


9 


بايات مؤقامى 


ۋاقتى: 01:22:52 8 = پىرىيچى KOH‏ 
9 ئىككىنچى داستان؟ 
Uf . 10 Qd 22‏ 5 داستان؟ 
5 1 - ئىككىنچى داستان مەرغۇلى؟ 
مو قددددمه 
3. - ئەخسە: 
1 - مؤقام بېشى 
- 2 - ئۈچىنچى داستان 
بس 3 - ئۈچىنچى داستان مەرغۇلى 
2 - نؤسخه 
3 - نؤسخه مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 
ی ا 4 - بىرىنچى مەشرەپ 
5 - كىچىك سەلىقە مەرغۈلى ۋە 8 گىڭگىنچى مەشرەپ 
چۈشۈرگىسى 
6 تەڭكىك 


t ^.‏ 4 
مەسرەپ تەعمە 


6 - ئۈچىنچى مەشرەپ ۋە مۇقام 
چۈشۇرگىسى 


داستان نەغمە 


7 - بىرىنچى داستان 


جۇڭگو ئۇيغۇر ئون ئىككى مۇقامى 


ناۋا مؤقابى 


10 


ناۋا مؤقامى 


ۋاقتى: 02:00:12 لاد كىچىك ماله ua‏ فين باشلاك 
چۈشۈرگىسى 
4 - تەخسە: 2 - تەتكىد ۋە چوڭ ئەشمە 
5 چۈشۈرگىسى 
موتەددىمە 
داستان ندغمه 
1 مۇقام ببشى 
PT‏ - 14 بىرىنچى داستان مەرغۇلى 
ي 5 - ئىككىنچى داستان 
- لدره 
6 - ئىككىنچى داستان مەرغۇلى 
3 - تەزە مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 和‏ 
aab .4‏ ت ET i‏ ل 
ك قۇ چ ۋس 18 - ئۈچىنچى داستان مەرغۇلى 
5 - نۇسخە مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 
"S CONF NCONE:‏ 
uS pie‏ 19 - بىرىنچى مەشرەپ 
8 - جولا 20 - ئىككىنچى مەشرەپ 
9 - ساقم 21 - ئۈچىنچى مەشرەپ 
س بول 2 - تۆتىنچى مەشرەپ ۋە مؤقام 


چۈشۇرگىسى 


11 


مۇشاۋەرەك مؤقامى 


ۋاقتى02:33:53: 10 ے تىككىنچى كىچىىڭ سەلسقە 
مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 
6 - تەخسە: 11 - 15 


8 2 - جۇلا مەرغۇلى 


Ww‏ 14 چوڭ سەلىقە 
- مۇقام بېشى 5 - بىرىنچى كىچىك سەلىقە 
6 - بىرىنچى كىچىك سەلىقە مەرغۈلى 


ۋە چۈشۈرگىسى 
人 四 - 17 ۳‏ 


چوڭ نەغمە 


3 - ئاز مەرغۇلى کہ وشا كيس d‏ 
داستان نەغمە 


4 - نؤسخه 

5 = تؤسفه مەرغۇلى ۋە چۇشۇرگىسى 8 - بىرىنچى داستان 

rade‏ | 19 - بىرىنچى داستان مەرغۇلى 

7 - سەلىقە مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 0 س گىككىتچى (eds‏ 

8 - ئىككىنچى كىچىك سەلىقە 1 o‏ ئىككتچى اسان مدرعولى 
repe TN.‏ 


3 - ئۈچىنچى داستان مەرغۈلى 


jah 6 | 
داۋامى‎ 


جۇڭگو تؤيغؤر ئون ئىككى مؤقامى 


خسم م 


كغ — شك غغ وم هغ ققق —- 


مۈشاۋەرەك مؤقامى 


4 - ئۈچىنچى داستان مەرغۈلىنىڭ 


3 فى 2 
مەسرەپ ندعمهة 


7 - بىرىنچى مەشرەپ 


8 - نکی مەشرەپ 

9 - ئۈچىنچى مەشرەپ 

0 - تۆتىنچى مەشرەپ 

1 - بەشىنچى مەشرەپ 

2 - ئالتىنچى مەشرەپ ۋە مۇقام 
چۈشۈرگىسى 


ۋاقتى01:01:45: 


asas ت‎ 9 


1 مۇقام ببشي 


12 
ئىراق مؤقامى 


چوڭ نەغمە 


as - 2‏ 
je - 3‏ مەرغۇلى ۋە چۈشۈرگىسى 
4 كىچىك سەلىقە 
چۈشۈرگىسى 
ax$55 6‏ 


جدمئى ۋاقتى: 26:02:45 


جۇڭگو ئۇيغۇر ئون شككى مؤقامى 


Etr جع‎ 


— rs Ttt 


16. 佩 希 热 维 

17. 佩 希 热 维 间 奏 曲 与 尾声 
18. 台 依 克 特 

19. 台 依 克 特 间 奏 曲 


达 斯 坦 
20. 第 一 达 斯 坦 
21. 第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 
22. 第 二 达 斯 坦 


23. 第 二 达 斯 坦 间 奏 曲 
24. 第 三 达 斯 坦 


第 3 张 碟 


25. 第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 
26. 第 四 达 斯 坦 
27. 第 四 达 斯 坦 间 奏 曲 
28. 第 五 达 斯 坦 
29. 第 五 达 斯 坦 间 奏 曲 


麦 西 热 甫 
30. 第 一 麦 西 热 甫 
31. 第 二 麦 西 热 甫 


长 度 :02:33:58 
第 1 张 碟 


WEEE 
2. 第 一 太 艾 则 
3. 第 一 太 艾 则 间 奏 曲 
4. 第 二 太 艾 则 
5. 第 二 太 艾 则 间 奏 曲 与 尾声 
6. 奴 斯 赫 
7. 奴 斯 赫 间 奏 曲 与 尾声 
8. 朱 拉 
9. 赛 乃 木 
10. 大 赛 勒 克 
11. 第 一 小 赛 勒 克 : 第 一 曲 、 第 二 曲 


第 2 张 碟 


12. 第 一 小 赛 勒 克 : 第 二 曲 后 半 部 分 
13. 第 一 小 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 
14. 第 二 小 赛 勒 克 

15. 第 二 小 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 


二 . 且 比 巴 亚 特 木 卡 姆 


16. 台 依 克 特 
17. 台 依 克 特 间 奏 曲 后 尾声 
18. 民歌 


第 6 张 碟 


19. 民歌 
20. 民歌 间 奏 曲 


达 斯 坦 
21. 第 一 达 斯 坦 
22. 第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 
23. 第 三 达 斯 坦 
24. 第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 
25. 第 二 达 斯 坦 
26. 第 二 达 斯 坦 间 奏 曲 
27. 第 四 达 斯 坦 
28. 第 四 达 斯 坦 间 奏 曲 


麦 西 热 甫 
29. 第 一 麦 西 热 甫 
30. 第 二 麦 西 热 甫 
31. 第 三 麦 西 热 甫 


长 度 :02:56:40 
第 4 张 碟 

HF oH 
1. 散 序 

ان سا 
KE ht‏ .2 


3. 太 艾 则 间 奏 曲 与 尾声 

4. 穆 斯 台 扎 特 

5. 穆 斯 台 扎 特 间 奏 曲 与 尾声 
6. 朱 拉 

7. 朱 拉 间 奏 曲 


第 5 张 碟 


8. 赛 乃 木 

9. 大 赛 勒 克 

10. 大 赛 勒 克 间 秦 曲 

11. 第 一 小 赛 勒 克 

12. 第 一 小 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 
13. 第 二 小 赛 勒 克 

14. 第 二 小 赛 勒 克 间 奏 曲 

15. 佩 希 热 维 


لها هي انإ << + | | جم 


EIER 


三 .斯 水 木 卡 姆 


达 斯 坦 
9. 第 一 达 斯 坦 
10. 第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 
11. 第 二 达 斯 坦 
第 8 张 碟 


12. 第 二 达 斯 坦 间 奏 曲 
13. 第 三 达 斯 坦 
14. 第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 
15. 第 四 达 斯 坦 
16. 第 四 达 斯 坦 间 奏 曲 


麦 西 热 甫 
17. 麦 西 热 甫 与 木 卡 姆 尾声 


四 、 恰 哈 尔 采 木 卡 姆 


3. 太 艾 则 间 奏 曲 与 尾声 
4. ly Birds 

5. 妈 斯 赫 间 奏 曲 与 尾声 
6. 朱 拉 

7. EJ. 

8. 大 赛 勒 克 

9. 第 一 小 赛 勒 克 


长 度 :01:29:58 
第 7 张 碟 

m 曲 
1. 散 序 

HI 
2. 太 艾 则 
3. 太 艾 则 间 奏 曲 与 尾声 
4. 赛 勒 克 
5. 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 
6.17 2ب‎ 
7. 佩 希 热 维 间 奏 曲 与 尾声 
8.51 
KE :02:19:03 
第 9 张 碟 

m d 
1. BUS. 

137580 


2. KJ 


17. 第 三 达 斯 坦 
18. 第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 


a PHAR 
19. 第 一 麦 西 热 甫 


第 11 张 碟 


20. 第 一 麦 西 热 甫 后 
21. 第 二 麦 西 热 甫 
22. 第 三 麦 西 热 甫 与 木 卡 姆 尾声 


木 卡 姆 


9. 朱 拉 间 奏 曲 与 尾声 
10. 赛 乃 木 

11. 大 赛 勒 克 

12. 第 一 小 赛 勒 克 

13. 第 一 小 赛 勒 克 间 奏 曲 

14. 第 二 小 赛 勒 克 

15. 第 二 小 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 
16. 178 AE 

17. 佩 希 热 维 间 奏 曲 


第 14 张 碟 


18. 佩 希 热 维 与 尾声 
19. 台 依 克 特 


达 斯 坦 
20. 第 一 达 斯 坦 


第 10 张 碟 


10. 第 一 小 赛 勒 克 后 间 奏 曲 


11. ةق‎ NFT 
12. 台 依 克 特 

达 斯 坦 
13. 第 一 达 斯 坦 
14. 第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 
15. 第 二 歌 
16. 48 — 33r [a] zs 
长 度 :03:22:38 
第 12 张 碟 

HF B 
1. BUE 

187580 $& 
2. 太 艾 则 
3. 太 艾 则 间 奏 曲 与 尾声 
4. 第 一 奴 斯 赫 
5. 第 一 奴 斯 赫 间 奏 曲 与 尾声 
6. 第 二 奴 斯 赫 


7. 第 二 奴 斯 赫 间 奏 曲 与 尾声 


第 13 张 碟 


8. 朱 拉 


جا ان ان ر توو | r‏ 


30. 第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 


麦 西 热 甫 
31. 第 一 麦 西 热 甫 
32. 第 二 麦 西 热 甫 
33. 第 三 麦 西 热 甫 
34. 第 四 麦 西 热 甫 


35. 第 五 麦 西 热 甫 与 木 卡 姆 尾声 


zx. Ben pA Eug 


12. 第 二 小 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 


13. 佩 希 热 维 
14. 佩 希 热 维 间 奏 曲 与 尾声 
15. 台 依 克 特 


16. 台 依 克 特 间 奏 曲 与 尾声 


达 斯 坦 
17. 第 一 达 斯 坦 
18. 第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 
19. 第 二 达 斯 坦 
20. 第 二 达 斯 坦 间 奏 曲 
21. 第 三 达 斯 坦 
22. 第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 


麦 西 热 甫 
23. 第 一 麦 西 热 甫 
24. 第 二 麦 西 热 甫 
25. 第 三 麦 西 热 甫 


26. 歌 间 奏 曲 
27. sees 1 

28 ee 歌 间 奏 曲 
29. 第 三 达 斯 坦 


长 度 :02:09:50 
第 15 张 碟 


1. BUT 


琼 乃 额 曼 


2. 太 艾 则 


3. 太 艾 则 间 奏 曲 与 尾声 


4. 奴 斯 赫 


5. 奴 斯 赫 间 奏 曲 与 尾声 


6. 朱 拉 

7. 赛 乃 木 

8. CER] v. 

9. 第 一 小 赛 勒 克 


10. 第 一 小 赛 勒 克 间 奏 曲 


11. 第 二 小 赛 勒 克 


第 16 张 碟 


27. 第 五 麦 西 热 甫 与 木 卡 姆 尾声 


LE. ITER RIE 


第 18 张 碟 


9. 第 一 达 斯 坦 开始 
10. 第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 
11. 第 二 达 斯 坦 

12. 第 二 达 斯 坦 间 奏 曲 
13. 第 三 达 斯 坦 

14. 第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 
15. 第 四 达 斯 坦 

16. 第 四 达 斯 坦 间 奏 曲 


麦 西 热 甫 
17. 第 一 麦 西 热 甫 
18. 第 二 麦 西 热 甫 
19. 第 三 麦 西 热 甫 与 木 卡 姆 尾声 


J\ ا‎ YER RIF 


3875808 
2. K3 huj 
3. 太 艾 则 间 奏 曲 与 尾声 
4. 奴 斯 赫 


5. 奴 斯 赫 间 奏 曲 与 尾声 
6. 雅 里 木 萨 克 


26. 第 四 麦 西 热 甫 


长 度 :01:46:35 
第 17 KRE 
HF 曲 
1. 散 序 
琼 乃 额 曼 
2. 太 艾 则 
3. 太 艾 则 间 奏 曲 与 尾声 
4. 赛 勒 克 
5. 小 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 
6. 台 依 克 特 
7. 侣 依 克 特 间 奏 曲 与 尾声 
达 斯 坦 
8. 第 一 达 斯 坦 
长 度 :02:25:16 
第 19 张 碟 
序 B 
1. 散 序 


12-2 قر مت ¥ +| Sor‏ 


18. 第 二 达 斯 坦 
19. 第 二 达 斯 坦 间 奏 曲 
20. 第 三 达 斯 坦 
21. 第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 
22. 第 四 达 斯 坦 
23. 第 四 达 斯 坦 间 奏 曲 


第 21 张 碟 


24. 第 五 达 斯 坦 
25. 第 五 达 斯 坦 间 奏 曲 


麦 西 热 甫 
26. 第 一 麦 西 热 甫 
27. 第 二 麦 西 热 甫 
28. 第 三 麦 西 热 甫 与 木 卡 姆 尾声 


¥7373 


九 、 巴 雅 特 木 卡 姆 
达 斯 坦 
7. 第 一 达 斯 坦 
8. 第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 
9. 第 二 达 斯 坦 ? 
10. 第 二 达 斯 坦 ? 


11. 第 二 达 斯 坦 与 间 奏 曲 ? 


第 23 张 碟 


12. 第 三 达 斯 坦 
13. 第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 


7. 雅 里 木 萨 克 间 奏 曲 与 尾声 
8. 朱 拉 


第 20 چ‎ 


9. 朱 拉 高 潮 部 分 开始 
10. 赛 乃 木 

11. 大 赛 勒 克 

12. 小 赛 勒 克 

13. 小 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 
14. 佩 希 热 维 

15. 616 


达 斯 坦 
16. 第 一 达 斯 坦 
17. 第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 


长 度 :01:22:52 
第 22 张 碟 

序 曲 
1. BUT. 

琼 乃 额 曼 
2. 奴 斯 赫 
3. 奴 斯 赫 间 奏 曲 与 尾声 
4. 小 赛 勒 克 
5. 小 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 
6. 台 依 克 特 


15. 58 —d PUTA Hj 
16. 第 三 麦 西 热 甫 与 木 卡 姆 尾声 


麦 西 热 甫 
14. 第 一 麦 西 热 南 


十 . 纳 瓦 木 卡 姆 
长 度 :02:00:12 第 25 张 碟 
第 24 张 碟 
11. 小 赛 勒 克 间 奏 曲 开始 与 尾声 
HF B 12. 台 依 克 特 与 琼 乃 额 曼 尾 声 
1. 散 序 
达 斯 坦 
琼 乃 额 曼 13. 第 一 达 斯 坦 
2. 太 艾 则 14. 第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 
3. 太 艾 则 间 奏 曲 与 尾声 15. 第 二 达 斯 坦 
4. 奴 斯 赫 16. 第 二 达 斯 坦 间 奏 曲 
5. 奴 斯 赫 间 奏 曲 与 尾声 17. 第 三 达 斯 坦 
6. 小 赛 勒 克 18. 第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 
7. 小 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 
8. 朱 拉 麦 西 热 甫 
9. SE 19. 第 一 麦 西 热 甫 
10. 大 赛 勒 克 20. 第 二 麦 西 热 甫 
.21. 第 三 麦 西 热 甫 
22. 第 四 麦 西 热 甫 与 木 卡 姆 尾声 
十 一 . 木 夏 吾 莱 元 木 卡 姆 
序 曲 
长 度 :02:33:53 LUE 


第 26 KRE 


SD | + هن جز اماج‎ E 


Xét 


达 斯 坦 
18. 第 一 达 斯 坦 
19. 第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 
20. 第 二 达 斯 坦 
21. 第 二 达 斯 坦 间 奏 曲 
22. 第 三 达 斯 坦 
23. 第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 


第 28 张 碟 
24. 第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 后 部 开始 


25. 第 四 达 斯 坦 
26. 第 四 达 斯 坦 间 奏 曲 


琼 乃 额 曼 

2. KJ 

3. 太 艾 则 间 奏 曲 与 尾声 
4. 奴 斯 赫 

5. 妈 斯 赫 间 奏 曲 与 尾声 
6. 赛 勒 克 

7. 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 
8. 第 二 小 赛 勒 克 


第 27 张 碟 


9. 第 二 小 赛 勒 克 后 部 开始 
10. 第 二 小 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 


11. 朱 拉 
12. 朱 拉 间 奏 麦 西 热 甫 
13. 赛 乃 木 27. 第 一 麦 西 热 甫 
14. 大 赛 勒 克 28. 第 二 麦 西 热 甫 
15. 第 一 小 赛 勒 克 29. 第 三 麦 西 热 甫 
16. 第 一 小 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 30. 第 四 麦 西 热 甫 
17. 人 台 依 克 特 31. 第 五 麦 西 热 甫 
32. 第 六 麦 西 热 甫 与 木 卡 姆 尾声 
十 二 . 依 拉克 木 卡 姆 
长 度 :01:01:45 137388 
第 29 张 碟 2. 太 艾 则 
3. 太 艾 则 间 奏 曲 与 尾声 
序 8 4. 小 赛 勒 克 
1. BUT 5. 小 赛 勒 克 间 奏 曲 与 尾声 
6. 51 


总 长 度 :26:02:45 


»3 7 شىنجاڭ مەدەنىمەت خدز - »تى تۇزۇپ نەشر 3 قىلىس TE‏ > 
جۇڭگو ئۇيغۇر ئون شككى مؤقامى 
تۈنجى ئۈنئالغۇ نۇسخىسى 


مۇزىكا باش نازارەتچىلەر: ۋەن توڭشۈ ئابدۈكېرىم كوسمان 

موتەخەسسىسلەر گۈرۈيپىسىدىكىلەر: مىجىت قادىر ئىمىن ئەخمىدى مهدتروزى تؤرسؤن 
مۇزىكا ئىشلىگۈچىلەر: ليؤ كي زار سىيەت  Qaa‏ سسەت 

مدسئؤل مۇھەررىرلەر: مؤرات ئوبۈلقاسىم ليو کې نادىرە مؤرات 

باش لايىيەلىگۈچىلەر: نىڭ چېڭچۈن لبؤ كدتضي 

باسما نازارەتچىسى: جېڭ Jie‏ 

مۇقاۋا خېتىنى يازغۇچى: مەمەت نەۋبەت 

0 مانىلاشتۇرقۇچىسى: اليو چيۇڭ 

نازارەتچى: مؤرات ئوبۈلقاسىم 


ندشر قىلغۇچى: «شىنجاڭ مەدەنىيەت خەزىنىسى»نى تۈزۈپ نهشر قىلىش ھەيگىتى 
شىنجاڭ ئۈن - سىن نەشرىياتى 

تادربسى: ئۈرۈمچى شەھىرى ئىتتىپاق يولى 1161 - نومؤر 

پوچتا نومؤرى: 830044 

تېلېفون: 2557670 - 0991 

بەت ياسغؤجى: مىركامىل تؤرسؤنء مەريەمگۈل ئابلەت 
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中 国 
维吾尔 十 一 木 卡 姆 
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